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ДЖОРДЖ ДЕКСТЕР РОБИНСОН.

ФРЕД. У. ВЕББЕР, магистр искусств.

[Помощник редактора Boston Journal.]

Его превосходительство Джордж Д. Робинсон, в настоящее время первый гражданин Массачусетса в силу занимаемой им высшей должности в Содружестве, является тридцатым в ряду лиц, занимавших пост губернатора согласно Конституции. По своему характеру, способностям, образованию и тем качествам, которые в целом отличают типичного гражданина Новой Англии, он является достойным преемником лучших людей, призванных на пост главы исполнительной власти. Его общественная деятельность отмечена достоинством и неустанной верностью долгу; его жизнь как частного лица снискала ему уважение и доброе расположение всех, кто его знает. Это человек, в котором люди, оказывающие ему честь, находят и самих себя удостоенными чести. Он уроженец Содружества, чьими законами он руководит, и происходит из того крепкого рода, который, отвоевав новую страну у дикости, с терпеливым усердием взращивал посеянные им ростки цивилизации и способствовал превращению в нацию колоний, которые, сбросив иго иностранной тирании, представили миру пример правления, основанного на равных правах управляемых и существующего с согласия народа. Его предки, вероятно, принадлежали к той саксонской расе, которая на протяжении веков противостояла посягательствам норманнских королей и дворян, которая охотно шла в бой, на осаду или в крестовый поход ради поддержания или приумножения чести старой Англии или во имя матери-Церкви, и которая обладала тем храбрым, независимым духом, который, когда старый дом казался слишком тесным жилищем, искал новую страну, чтобы насаждать и развивать свои представления о том, каким должно быть правление. Как бы то ни было, несомненно, что с момента основания колонии Массачусетского залива семья всегда была представлена среди самых почтенных свободных землевладельцев, а среди ее членов были столпы как Церкви, так и Государства. Его ближайшие предки, жители исторического города Лексингтон, были активными гражданами в революционный период, и в ходе великой борьбы члены семьи были среди тех, кто доблестно и эффективно служил делу свободы.

Джордж Декстер Робинсон родился в Лексингтоне 20 февраля 1834 года. Он родился на ферме, там же прошли его детство и юность, а его от природы крепкое телосложение укрепилось благодаря физическим упражнениям и труду на свежем воздухе, которые являются неотъемлемой частью жизни фермерского мальчика. Но будущий губернатор не собирался посвящать себя фермерству. Стремясь получить университетское образование, он посещал академию в своем родном городе, а затем продолжил обучение в классической школе Хопкинса в Кембридже. Поступив в Гарвардский университет, он окончил его в 1856 году и, получив назначение на должность директора средней школы в Чикопи, штат Массачусетс, принял его, успешно проработав на этом посту девять лет. Он ушел с него в 1865 году. Тем временем он посвятил много времени изучению права, которое продолжил более углубленно в течение следующих нескольких месяцев, и в 1866 году был принят в адвокатуру в Кембридже. Чикопи, город, где началась его активная жизнь, стал его постоянным домом, и с интересами этого города он тесно и плодотворно связал себя, во многом воплощая характер истинного горожанина и участвуя в каждом движении на благо своих сограждан. В 1873 году он был избран представителем города в легислатуре штата на следующий год, и как член Палаты представителей он был известен оперативностью и верностью, с которыми выполнял свои законодательные обязанности. Два года спустя он стал членом Сената штата, и здесь, как и в Палате представителей, он проявил выдающиеся способности законодателя в дополнение к той верности своим обязанностям, которая давно была характерна для него на любых должностях. Его квалификация для общественной жизни получила еще более широкое признание в год его работы в Сенате, и он был выдвинут республиканцами старого 11-го округа кандидатом в Конгресс. Он переизбирался на два срока подряд, а после перераспределения округов в 1882 году был избран от нового 12-го округа, но до вступления в должность был выдвинут республиканцами на пост губернатора, на который и был избран. Тем не менее он занял свое место в Конгрессе, чтобы помочь в организации нового созыва, а после завершения этой работы ушел в отставку, чтобы приступить к обязанностям, возложенным на него народом всего Содружества. Он был членом 45-го, 46-го, 47-го и 48-го Конгрессов. О его карьере в Вашингтоне невозможно дать лучшую сводку, чем та, что была представлена «Уэббом», способным вашингтонским корреспондентом Boston Journal, которая приводится здесь полностью:

Г-н Робинсон занял свое место в 45-м Конгрессе, который собрался на внеочередную сессию в октябре 1877 года. В первый день первой сессии он был на своем месте без опозданий. Регулярность посещений и постоянное внимание к государственным делам были характерными чертами парламентской карьеры г-на Робинсона. Он на своем месте, когда утром звучит молоток; он никогда не покидает его до тех пор, пока Палата не закрывает заседание вечером. Он не тратит время на выпрашивание должностей клерков в министерствах, но приветствует закон о гражданской службе. Он не использует государственное время, которое принадлежит его избирателям, для своей частной практики в Верховном суде Соединенных Штатов. Он в истинном смысле слова представитель народа. Он быстро обнаруживает и решительно разоблачает злоупотребления. Он столь же быстро понимает и столь же искренне отстаивает правое дело. Он надежный страж народных денег и никогда не отдавал свой голос за расточительные расходы; но он не выступает против ассигнований ради того, чтобы заработать репутацию экономного человека, или не стремится получить титул «сторожевого пса Казначейства», прибегая к уловкам демагога.

Когда он пришел в Конгресс, он пришел туда с искренностью студента, решившего освоить сложный, своеобразный механизм законодательной деятельности Конгресса. Он стал авторитетом в области парламентского права и является одним из самых способных председательствующих в Конгрессе.

В Конгрессе, в который он вошел впервые, демократы имели большинство в Палате представителей. «Они вернулись, — как сказал один из их южных лидеров (Бен Хилл), — в дом своего отца, и вернулись, чтобы остаться». Спикером был избран г-н Рэндалл. Он включил г-на Робинсона в один из второстепенных постоянных комитетов — по расходам в Министерстве юстиции — и впоследствии поместил его в конец списка специального комитета по дамбам на Миссисипи. Прежде чем последний комитет добился значительного прогресса в своей работе, выяснилось, что «где сидит Макгрегор, там и глава стола». Г-н Робинсон на внеочередной сессии 45-го Конгресса принимал мало активного участия в публичных разбирательствах. Он был исследователем правил и практики Конгресса.

На второй сессии 45-го Конгресса он начал активно участвовать в дебатах и с самого начала стремился добиться столь необходимой реформы в процедурах Конгресса. Он всегда настаивал на том, чтобы при обсуждении важных вопросов поддерживался порядок. Он детально следил за каждым важным законопроектом, и вопросы, которые он задавал тем, кто отвечал за эти законопроекты, показывали, что он стал мастером предмета. Он пользовался случаем, чтобы пересмотреть на заседании многие расчеты Комитета по ассигнованиям и настаивать на необходимости самой жесткой экономии, совместимой с надлежащим управлением.

Именно на третьей сессии 45-го Конгресса, 16 января 1879 года, г-н Робинсон произнес свою первую значительную речь. Она касалась законопроекта об улучшении реки Миссисипи. Он был глубоко впечатлен масштабами проблем, связанных с этой великой рекой, и, хотя он был готов к тому, чтобы государственные деньги мудро расходовались на улучшение «Отца вод», он не хотел, чтобы Конгресс связывал себя каким-либо особым планом, который мог оказаться частью крупной аферы, до тех пор, пока не будет проведено официальное расследование. Интерес, с которым слушали эту первую речь, и бесконечные вопросы, которыми засыпали его южане, безоговорочно поддерживавшие систему дамб, показали, что они понимали, что мнению г-на Робинсона будет придаваться большой вес, и что они не хотят, чтобы он безоговорочно высказывался против их дела. Речь была широкой и либеральной, но чрезвычайно справедливой. В ходе дебатов намекалось, что восточные члены Конгресса, которые не поддерживали улучшение реки, отказывались делать это из-за узкого провинциализма. Г-н Робинсон показал им, что Новая Англия справедлива и щедра, и что страна настолько едина, что существенная польза для любой ее части не может быть вредом для другой. Он нанес несколько метких ударов по южным сторонникам прав штатов, которые так жаждали старого флага и ассигнований, и напомнил им, что, что бы ни думали о догме суверенитета штатов, «великая старая река не считается с границами штатов, с существованием Луизианы, и всякий раз, когда в Арканзасе есть дефектная дамба, она прорывается в Луизиану, сея опустошение на своем пути». Г-н Робинсон настаивал на том, что «Конгресс не имеет права немедленно тратить 4 000 000 долларов из государственной казны, не исследовав теорию и план, которые предлагают сделать такие расходы совершенно ненужными», и он утверждал, что должны быть предусмотрены максимально возможные гарантии против любых расточительных расходов со стороны Правительства. Отношение Новой Англии к такому начинанию он сформулировал так:

«Меня не останавливают соображения о том, что, когда великая река будет в большей степени открыта для торговли, больше грузов пойдет вниз по ее руслу и, возможно, будет отвлечено от великих городов на атлантическом побережье. Я хочу, чтобы вся страна была улучшена и открыта для своего лучшего и наиболее прибыльного использования. Эта территория, интересы которой затрагиваются этим, больше, чем вся Новая Англия. Я не боюсь, что какие бы улучшения там ни были сделаны, Новая Англия останется в стороне. Все, что способствует процветанию Запада или Юга, принесет пользу Востоку и Северу. Мы части одного великого целого, и если необходимо в рамках надлежащей политики потратить немного денег из Казначейства Соединенных Штатов, чтобы удовлетворить нужды тех штатов, которые лежат вдоль реки Миссисипи, я надеюсь, что им не будут завидовать, но это не должно быть сделано, и Правительство не должно брать на себя обязательства, пока планы не получат тщательного рассмотрения и одобрения соответствующих должностных лиц».

На третьей сессии 45-го Конгресса г-н Робинсон, занимая второстепенное место в Комитете по расходам в Министерстве юстиции, внес законопроект, касающийся оплаты проезда маршалов Соединенных Штатов, который предлагал важную реформу.

В 46-м Конгрессе, на первой сессии, г-н Робинсон, благодаря выдающимся способностям, которые он проявил как юрист и участник дебатов, был назначен членом Юридического комитета — должность, которую он занимал в течение всего 46-го Конгресса с честью для своего округа и своего штата. С самого начала 46-го Конгресса г-н Робинсон, к большому удивлению многих старых членов, которые не могли постичь тайну правил, занял передовые позиции как участник дебатов по процедурным вопросам и показал, что его месяцы молчаливого наблюдения и усердного изучения принесли свои плоды. Его обсуждение процедурных вопросов и правил всегда отличалось здравым смыслом. Он не стремился затуманить вопрос обширным цитированием авторитетов. Он стремился очистить правила от их технических тонкостей и применить к ним принцип здравого смысла. Иногда, однако, он был почти в отчаянии, и однажды в ходе сложной дискуссии воскликнул (28 марта 1879 г.): «Если существует постоянное и ясное правило, которым руководствуется председатель, я его еще не нашел».

На второй сессии 46-го Конгресса западные и южные демократы объединили свои силы в поддержку поправки к «судебному законопроекту Калбертсона», который был призван ограничить юрисдикцию судов Соединенных Штатов. Некоторые из самых сильных сторонников этой поправки были людьми, которые, хотя и жили в северных штатах, были недружелюбны к Союзу и которые после войны постоянно проявляли агрессивность в своих попытках ограничить национальную власть. Г-н Робинсон был членом Юридического комитета и выступал по этому законопроекту. Его речь по этой мере привлекла больше внимания, чем любая речь, которую он произносил до этого времени. Она привлекла безраздельное внимание Палаты, которая была настолько заинтересована ею, что, хотя дебаты проходили в ценное время утреннего часа, г-на Робинсона по предложению демократа г-на Рэндольфа Такера после истечения его времени попросили продолжить. Речь была мощной, логичной, патриотической защитой федеральных судов. Несколько выдержек из общих частей этой речи дают отличное представление о способностях г-на Робинсона как участника дебатов и оратора, а также о его твердых убеждениях. Он говорил так, как, вероятно, говорил бы сын демократа джексоновского толка. Он решительно выступил против повышения лимита с 500 до 2000 долларов, как предлагали южные и западные демократы.

Процитировав мнения главных судей Стори и Маршалла, чтобы показать, что право Конгресса создавать федеральные суды не может быть оспорено без подрыва самой Конституции, г-н Робинсон продолжил: «Я говорю, таким образом, что эти конституционные положения дают гражданам разных штатов их права в федеральных судах. Я говорю снова, что в компетенцию Конгресса не входит проведение дискриминации в отношении граждан в этом вопросе. Принято считать, что корпорации штатов для целей юрисдикции являются гражданами тех штатов, в которых они созданы. Можете ли вы проводить дискриминацию? Ведь в знаменитом решении по делу Дреда Скотта Верховный суд проводил дискриминацию и заявил, что негр не является гражданином в смысле Конституции и не имеет права подавать иск в Окружной суд Соединенных Штатов. Нация замерла и затаила дыхание, и не могла оправиться до тех пор, пока после кровавой борьбы войны в Конституцию не была внесена гарантия того, что никакая подобная доктрина никогда не будет повторена в этой стране. Если Конгресс может исключить граждан определенной местности, или граждан одного цвета кожи, или граждан одной профессии, или граждан определенных классов богатства или промышленности, он, безусловно, может исключить любых других граждан. Если вы можете в этом законопроекте и согласно нашей Конституции заявить, что граждане или любая их часть в этой стране, поскольку они действуют в своем корпоративном качестве, должны потерять свои права в федеральных судах, то следующий шаг — принять закон о том, что человек, занятый в прокате железа, или в производстве хлопка, или шерстяных изделий, или являющийся банкиром, или «раздутым держателем облигаций», не должен иметь никаких прав в федеральных судах. Между ними нет никакого шага. Может быть дискриминация по предмету, но не по гражданам. Различие очень широкое, и в признании его строится мой аргумент». При обсуждении перераспределения мест в 46-м Конгрессе на третьей сессии г-н Робинсон красноречиво защищал честь Массачусетса от нападок, которые были брошены на Содружество генералом Батлером в его кратком изложении в качестве адвоката в споре Бойнтона-Лоринга. В ходе дебатов г-н Кокс обратил внимание на это изложение и предположил, что если это правда, то представительство Массачусетса должно быть сокращено. Г-н Робинсон перешел к объяснению квалификации грамотности для избирательного права в Массачусетсе. Поскольку генерал Батлер был нападающей стороной в этом деле, г-н Робинсон сказал:

«Я намерен показать, как этот вопрос понимался до 1874 года. Обратитесь к дебатам в Congressional Globe, том 75, и в 1869 году в этой Палате, и в этих стенах. Генерал Бенджамин Ф. Батлер произнес эту речь в ответ на запрос, сделанный джентльменом из Нью-Йорка, председателем этого Комитета по переписи населения. Он говорит:

«Каждый в Массачусетсе может голосовать независимо от цвета кожи, если он умеет читать и писать. Квалификация справедлива, и невежественный белый человек не может голосовать там, в то время как образованный негр исключен; но в легислатуре Джорджии был белый человек, который едва умел читать и писать, если вообще умел, и был избран, потому что он был белым, в то время как негр, который говорил и читал на двух языках, был исключен только потому, что он был черным. Хорошо, что Массачусетс требует, чтобы ее граждане умели читать и писать, прежде чем им будет разрешено голосовать. Почти все голосуют там по этому правилу, безусловно, каждый уроженец соответствующего возраста и пола голосует там, и в этой стране есть сотни и тысячи людей, которые постоянно благодарили бы Бога на коленях, если бы можно было предусмотреть, чтобы избиратели в городе Нью-Йорк были обязаны уметь читать и писать. Они тогда верили бы, что республиканское правление по форме и по существу гораздо более безопасно, чем сейчас».

Разоблачив утверждения генерала Батлера, г-н Робинсон заключил следующее:

«В течение двадцати трех лет перед жителями этого штата было написано, что для того, чтобы иметь право голосовать и занимать государственные должности, они должны сначала научиться читать и писать. Рядом с жилищем каждого человека стоит общественная бесплатная школа. Образование доведено до дверей каждого человека. Эти школьные здания содержатся с почти безграничной щедростью. Дети рождались за это время и посещали школу за государственный счет, и общее образование народа продвинулось вперед.

* * * Я не буду тратить время на разговоры о политике закона. Есть некоторые и многие люди в штате, которые не считают мудрым требовать предварительной уплаты подушного налога. Люди расходятся во мнениях по этому поводу. Когда-нибудь это может быть изменено; но в течение шестидесяти лет это был закон, и он остается таковым. Заглядывая в Конституцию и законы штатов-сестер Вирджинии, Джорджии, Делавэра и Пенсильвании, мы находим аналогичные положения той же древности, оправданные сообществами, которые приняли такое законодательство. И мы говорим всем штатам: мы оставляем вам эти вопросы политики, и мы рекомендуем их вашему суждению и тщательному рассмотрению. Кто-нибудь утверждает, что представительство должно быть сокращено из-за безумия или идиотизма, или из-за осужденных? Кто-нибудь утверждает, что все законы, требующие проживания и регистрации, должны быть отменены? И все же они находятся в том же ряду, на том же принципе. Нет ни одного из этих предварительных условий, которые я прокомментировал, которые человек, желающий получить избирательное право, не мог бы преодолеть, контролировать и победить, чтобы стать избирателем. Но если он черный человек, он не может снять свой цвет кожи. Он не может, если родился членом определенной расы, лишить себя этого качества; не может он, если был в рабстве; не может он, если был в восстании, убрать это пятно; не может он, если был осужден за другие преступления, удалить свою запись о преступности. Это неотъемлемая, неотделимая, нерасторжимая часть этого человека. Но его образование, его регистрация, его проживание, его уплата части бремени штата и другие вопросы находятся в его власти и под его контролем. Я нахожу, что это соответствует мудрости народа страны, что истинная политика — позволить штатам самим решать эти вопросы. Конституция Соединенных Штатов касается тех вещей, которые находятся вне контроля человека».

В ходе флибастерской борьбы по поводу правил в 47-м Конгрессе на первой сессии г-н Робинсон произнес очень серьезную речь, которая получила одобрение всех, кроме крайних флибастьеров. Отбросив технические парламентские моменты борьбы, г-н Робинсон сказал: «Наши правила предназначены для упорядоченной процедуры, а не для беспорядочного препятствования; не для сопротивления». Продолжая, он сказал, что никакая тирания не является наполовину такой гнусной, как та, что исходит от меньшинства. «Наши отцы, — сказал он, — поставили наше Правительство на право большинства править». На обвинение одного из представителей меньшинства в том, что цель большинства приступить к рассмотрению избирательных дел является тиранией, г-н Робинсон сказал:

«Тирания! Потому что большинство этой Палаты предлагает двигаться вперед к действию таким образом, который, по их клятве, они объявляют правильным и надлежащим, и, по их суждению, должен быть оправдан, вы говорите, что это тирания! Но не тирания ли для вас, в меньшинстве, конечно, говорить: если это не идет так, как мы хотим, то этого не будет вовсе. То есть, на языке, который вы здесь выбросили и который вы извергали в кокусе, вы будете сидеть здесь до истечения срока этого Конгресса, лишь бы не было по-вашему. Я рекомендую моему другу какой-нибудь другой словарь, в котором он найдет правильное определение слова тирания».

Чтобы показать, к какому логическому результату привела бы теория права меньшинства предотвращать законодательство или рассмотрение государственных дел, была использована следующая иллюстрация: «Но в этот самый день, предположим, по какой-то великой катастрофе кресло Спикера осталось вакантным, и мы столкнулись с необходимостью избрать Спикера. Изберите его по правилам, говорите вы. Да, но по Конституции, которая выше правила. Но, говорит одна пятая часть этой Палаты, вы не должны приступать к избранию Спикера, если не возьмете человека из нашего числа; и мы будем предлагать отложить заседание, отложить его на другой день и объявить перерыв. Вы никогда не организуете эту Палату, пока мы можем требовать поименного голосования. Вы верите, что мы находимся в таком плачевном положении?»

По вопросу о гражданской службе г-н Робинсон использовал одну минуту, чтобы выразить свои взгляды следующим образом:

«Я всецело поддерживаю этот законопроект. Это правильное направление. Мы достаточно начитались в платформах обеих политических партий; вот шанс что-то сделать.

«В некоторых штатах этой страны только что вступили в должность чиновники Демократической партии; и я заметил, что они поспешили, независимо от того, какими были их декларации в недавних платформах, уволить хорошо зарекомендовавших себя государственных служащих и поставить на их место некоторых из своих собственных ставленников и сторонников. Я хочу, чтобы этот Конгресс здесь и сейчас выразил себя в этом законопроекте, чтобы он соответствовал настроениям этой страны.

«Я слышу, как некоторые джентльмены говорят: «О, да, мы за реформу, но это не реформирует достаточно». Я несколько встревожен, когда нахожу человека, который говорит, что хочет реформ, но не может начать вовсе, если не может реформировать все сразу за одну минуту. Если в этом законопроекте недостаточно, все равно давайте примем его с радостью, окажем ему радушный прием и поддержку, и мы примем какой-нибудь другой законопроект в какой-нибудь день, который пойдет так далеко, как хотят наши самые прогрессивные друзья».

Позиция г-на Робинсона по законопроектам о тарифах и реках и гаванях не нуждается в объяснении для читателей Массачусетса. Он выступил против законопроекта о реках и гаванях и проголосовал за поддержку вето Президента.

Политическая кампания 1883 года, которая привела к избранию г-на Робинсона губернатором, была интересной и несколько захватывающей. Его конкурентом от демократов на этот пост был генерал Бенджамин Ф. Батлер, который тогда был губернатором и который начал предвыборную кампанию в своей своеобразной агрессивной манере, горько критикуя республиканские администрации, предшествовавшие его собственной, и апеллируя к своему собственному послужному списку на этом посту как к аргументу в пользу своего переизбрания. Его избрание на пост губернатора годом ранее было результатом некоторой деморализации в Республиканской партии и могло стать причиной еще большей, если бы не удалось найти кандидата, способного гармонизировать и снова объединить разрозненные элементы. То, что г-н Робинсон был таким человеком, очень ясно указывало на тот факт, что номинация сама нашла его, вопреки его желанию, и была принята в духе долга. Приняв руководство своей партией в штате, г-н Робинсон сразу же приступил к дальнейшей обязанности сделать свою кандидатуру успешной и с этой целью представил себя вниманию людей по всему Содружеству в серии выступлений, которые, вероятно, никогда не были превзойдены по своему совершенству ни в одной предыдущей политической кампании. Он интересный и впечатляющий оратор, честный человек в обращении с фактами, логичный в своих аргументах, разборчивый в своем языке, который богат англо-саксонскими фразами, и с восхитительным тоном своих высказываний сочетает ясный и готовый остроумие, которое, никогда не навязываясь, никогда не отсутствует, когда для него есть место. Он досконально ознакомился с обсуждаемыми вопросами и с вопросами в целом, связанными с интересами Содружества. Его выступления привлекали внимание и находили отклик у здравого смысла людей, и результат был неизбежен. Он приступил к управлению делами со своей обычной энергией и в течение своего первого года на посту завоевал уважение людей всех оттенков политических мнений благодаря способностям и беспристрастности, с которыми выполнялись его обязанности. Не пренебрегая ни одной из деталей официальных дел, губернатор Робинсон находил время для выполнения тех социальных требований, которые давно были возложены на главу исполнительной власти, украшая своим присутствием и оживляя своими своевременными замечаниями всевозможные собрания, целью которых было расширение социальных отношений или продвижение благосостояния общества любым способом. На выборах в ноябре 1884 года он снова был кандидатом в губернаторы от республиканцев и был переизбран. По своему внешнему виду губернатор Робинсон — это то, что можно назвать человеком с четкими чертами лица. Он хорошего роста, компактного телосложения, с хорошо сформированной головой и лицом, в котором видны и интеллект, и решительность. Его темперамент очень ровный, и хотя он не кажется человеком, которого можно легко взволновать, он тот, кто может быть очень серьезным. Его манеры приятны, и при встрече с ним незнакомец был бы склонен с первого взгляда оказать ему, в силу того, как он выглядит, полное уважение и доверие.






[image: Oliver Ames]





ОЛИВЕР ЭЙМС.

ДЖЕЙМСА У. КЛАРКА, магистр искусств.

[Редактор Boston Traveller].

Потомки пуританина Уильяма Эймса, поселившегося в Брейнтри, являются типичной семьей Новой Англии. Их история составляет почетную часть истории Массачусетса и в своих общих чертах наглядно иллюстрирует социальный и материальный прогресс народа от бедности и лишений ранних колониальных дней до богатства и культуры настоящего времени. В ранние дни колонии они были бедны, как и их соседи с другими фамилиями, но они чтили труд и верили в достоинство честной работы. Промышленность у них сочеталась с бережливостью. Они признавали свой долг перед государством и оказывали ему такую службу, какой оно требовало, будь то честное суждение в составе присяжных, городское собрание и Генеральный суд или ношение оружия против индейских мародеров и иностранных врагов. Государство и Церковь были практически едины в эти первобытные времена, и такие услуги, которые делегировались отдельным лицам церковью, школьными округами или городом, принимались членами этой семьи как обязанности, которые должны выполняться без хвастовства, а не как приносящие с их выполнением честь или вознаграждение. Со своей бережливостью они сочетали умеренность. Они трудились, покоряя леса, на расчистке и в кузнице. Нужны были ремесленники, а также земледельцы; и они стали искусными ремесленниками. Мушкеты были так же необходимы этим пионерам, как мотыги или лопаты; и поэтому они делали ружья, затем сельскохозяйственные инструменты. Они делали лопаты сначала для своих соседей, затем для своего городка, затем для своего штата и страны. По мере того как их штат развивался, они шли в ногу с ним. Они нашли выход для продуктов своего мастерства в соседнем морском порту и через этот и другие выходы обеспечили рынки в далеких странах. Отрасли и предприятия, которые со временем развили бы другие отрасли и предприятия, стали особыми объектами их поощрения. Там, где не хватало путей процветания и успеха, их нужно было создавать; и в знак признания этой необходимости эта семья взяла на себя инициативу сделать кажущееся недоступным доступным, а далекое — близким, построив железную дорогу через весь континент. В этом самом скудном и самом кратком очерке истории одной семьи можно найти в миниатюре очерк истории развития Массачусетса, Новой Англии.

В начале семнадцатого века семья Эймс стала заметно ассоциироваться с пуританским движением в Англии. Уильям Эймс, богослов и писатель, был среди тех, кто ради совести покинул свой дом, найдя убежище в Голландии. Он стал известен не только как способный писатель, но и как профессор Франекерского университета. Ричард Эймс был джентльменом из Брутона, Сомерсетшир, Англия. Ни один из них не связал свою судьбу с первыми пуританскими поселенцами Массачусетса; но сомнительно, были ли страдания за совесть тех, кто остался позади, в конечном счете менее суровыми, чем страдания тех, кто, будучи в изгнании, искал дома в Новой Англии. Две ветви семьи были объединены браком, и от них произошел достопочтенный Оливер Эймс, вице-губернатор Содружества Массачусетс.

Семья Эймс начинает свое генеалогическое древо с первого предка в Новой Англии, Уильяма Эймса, сына Ричарда Эймса из Брутона, Сомерсетшир, который приехал в эту страну в 1635 году и поселился в Брейнтри в 1638 году. Несколько лет спустя к нему присоединился его брат Джон Эймс, который поселился в Бриджуотере.

Джон Эймс, единственный сын Уильяма Эймса, родился в Брейнтри в 1651 году; женился на Саре Уиллис, дочери Джона Уиллиса; и в 1672 году поселился в Бриджуотере со своим дядей Джоном Эймсом, который был бездетным и чьим наследником он стал в 1697 году. У него было пять сыновей, одним из которых был Натаниэль, дед Фишера Эймса. Его наследство было урегулировано в 1723 году.

Томас Эймс, четвертый сын Джона и Сары (Уиллис) Эймс, родился в Бриджуотере в 1682 году; женился в 1706 году на Мэри Хейворд, дочери Джозефа Хейворда.

Томас Эймс, старший сын Томаса и Мэри (Хейворд) Эймс, родился в Бриджуотере в 1707 году; женился в 1731 году на Кезии Говард, дочери Джонатана Говарда; и умер в 1774 году.

Капитан Джон Эймс, второй сын Томаса и Кезии (Говард) Эймс, родился в Бриджуотере в 1738 году; женился в 1759 году на Сюзанне Говард, дочери Эфраима Говарда. Он был офицером во время войны за Независимость. Будучи кузнецом по профессии, он также служил делу патриотов производством ружей. Его бухгалтерская книга, сохранившаяся до сих пор, также доказывает, что он занимался производством лопат в 1775 году.

Оливер Эймс, третий сын капитана Джона и Сюзанны (Говард) Эймс, родился в Западном Бриджуотере 11 апреля 1779 года. В течение ряда лет он работал в Спрингфилде на производстве ружей у своего брата Дэвида Эймса, который был первым суперинтендантом арсенала, назначенным президентом Вашингтоном; и уже в 1800 году занимался производством лопат. В 1803 году он женился на Сюзанне Энджер, потомке президента Гарвардского колледжа Юриана Оукса, и в том же году переехал в Истон, где были предоставлены большие возможности для ведения его бизнеса. Поначалу его товары находили сбыт на рынках Ньюпорта, Род-Айленд, и Бостона; и одноконного экипажа было достаточно для транспортировки сырья на его фабрику и готовой продукции с нее. Он был человеком, который сочетал в себе редкие исполнительские способности и механические навыки, и постепенно создал большой и процветающий бизнес. Большой импульс производству был дан во время последней войны с Великобританией, и г-н Эймс использовал любую возможность для расширения своего бизнеса. Одноконный метод транспортировки вскоре был вытеснен шестерками лошадей; и когда после его ухода от активного бизнеса в 1844 году была сформирована фирма «Оливер Эймс и сыновья», бизнес вырос до больших размеров.

Достопочтенный Оукс Эймс, старший сын Оливера и Сюзанны (Энджер) Эймс, родился в Истоне 10 января 1804 года; женился 29 ноября 1827 года на Эвелин Орвилл Гилмор; и с энтузиазмом включился в предприятия, начатые его отцом. Под его руководством производство лопат выросло до гигантских размеров. Железная дорога, построенная прямо к дверям фабрик, обеспечивала возможности для транспортировки на них ежегодно пятнадцати тысяч тонн железа, двух тысяч тонн стали и пяти тысяч тонн угля, а также для вывоза с них более ста тридцати тысяч дюжин лопат, в производстве которых было занято пятьсот рабочих. Слава товаров шла в ногу с прогрессом цивилизации; и на каждой границе, во всех уголках земного шара, в качестве инструментов прогресса находились лопаты Эймса.

Однако Оукс Эймс запомнится не столько как успешный производитель, сколько как вдохновитель, благодаря чьей настойчивости и неукротимой энергии, перед лицом кажущихся непреодолимыми препятствий, была доведена до завершения пионерская железная дорога через Западный континент. Он завоевал заслуженную и прочную славу как строитель Юнион Пасифик, и эта великолепная работа навсегда останется его самым гордым памятником. В первой части войны за Независимость он оказал важную услугу делу Союза своими проницательными и мудрыми советами в делах штата, а чуть позже в течение десяти лет представлял 2-й округ Массачусетса в Национальной Палате представителей. Он умер 8 мая 1873 года.

Достопочтенный Оливер Эймс, второй сын Оукса и Эвелин О. (Гилмор) Эймс, родился в Северном Истоне 4 февраля 1831 года. [См. генеалогическую сноску]. Он получил свое начальное образование в государственных школах своего родного города и в академиях Северного Атлборо, Лестера и Истона. Заложив таким образом фундамент либерального образования, он поступил на лопаточный завод своего отца, где прошел пятилетнее ученичество, освоив таким образом бизнес во всех тонкостях его деталей. В возрасте двадцати лет, осознавая ценность более тщательной школьной подготовки, он прошел специальный курс в Брауновском университете, отдав себя под особое попечительство президента Фрэнсиса Уэйланда. Склонность его ума в это время, в ранней молодости, пожалуй, лучше всего видна из его любимых областей изучения, которыми были история, геология и политическая экономия. Закончив университетское обучение, он вернулся в Северный Истон, где вскоре продемонстрировал, что обладает теми же великолепными деловыми качествами, с помощью которых его отец и дед пробились к успеху. Его естественная любовь к механическим занятиям, которая является заметной семейной чертой, вскоре проявилась в нескольких изобретениях; и его изобретательский гений в сочетании с его совершенным знанием бизнеса привел к важным изменениям и улучшениям в бизнесе фирмы. В это время он с честью служил в милиции штата, поднявшись от звания лейтенанта до подполковника. В 1863 году он был принят в члены фирмы «Оливер Эймс и сыновья» и в течение нескольких лет лично руководил различными отделами огромного предприятия фирмы в Северном Истоне. После смерти отца в 1873 году многочисленные финансовые трасты, удерживаемые последним, перешли к нему, и он был и является президентом, директором или попечителем большого числа учреждений и корпораций, включая железные дороги, национальные банки, сберегательные банки и производственные корпорации. В 1880 году г-н Эймс был избран в Сенат штата и был переизбран в 1881 году. За исключением службы в Школьном комитете Истона, это была первая должность, на которую он был призван голосами своих сограждан. Он, однако, принимал глубокое и активное участие в политических делах и оказал эффективную политическую услугу своей связью с Республиканским городским комитетом Истона в качестве председателя и казначея с момента формирования Республиканской партии. Как член Сената штата он был прилежен и старателен в выполнении своих законодательных обязанностей и был известен как один из работающих членов этого органа. Он служил в течение каждого года своего членства в комитетах по железным дорогам и образованию. В 1882 году он получил республиканскую номинацию на пост вице-губернатора в списке, возглавляемом именем достопочтенного Роберта Р. Бишопа в качестве кандидата на пост губернатора. В тот год приливной волны г-н Бишоп был побежден генералом Батлером, но г-н Эймс был избран с солидным перевесом; и не будет преувеличением сказать, что своим вежливым официальным поведением по отношению к его превосходительству губернатору Батлеру в течение несколько феноменального политического года 1883 года, в сочетании с его твердостью и здравым суждением в противодействии наиболее нежелательным схемам этого чиновника, он внес большой вклад в восстановление власти Республиканской партии на последующих выборах в штате. Он был переизбран в 1883 году и снова в 1884 году и теперь вступил в свой третий срок службы. Его политическая, как и деловая жизнь, характеризовалась прямолинейной честностью цели, строжайшей добросовестностью и энергичным, способным и верным исполнением принятых обязательств. Г-н Эймс обладает большим богатством, но он самым убедительным образом доказал, что такое владение ни в коем случае не является препятствием для верного и эффективного служения своим согражданам на ответственных и почетных должностях. Его редкие исполнительские способности сослужили хорошую службу Содружеству, в делах которого он проявлял такое же здравое суждение и выдающиеся исполнительские способности, как и в своих собственных.

Пожалуй, именно как финансист Оливер Эймс завоевал свою самую широкую репутацию. После смерти отца управление огромными предприятиями, которые контролировал последний, внезапно перешло к нему. Величие человека проявилось в том, что он оказался готов к чрезвычайной ситуации. Поместье Оукса Эймса в то время, когда он взял на свои плечи его урегулирование, было не только тем, в котором были задействованы огромные и разнообразные интересы, разбросанные по разным штатам Союза, но оно также было обременено обязательствами на сумму восемь миллионов долларов. Времена были крайне неблагоприятными, страна находилась как раз на пороге великой финансовой паники, когда огромные состояния рассыпались в прах. Он взял на себя геркулесову задачу спасения в это время этого поместья от угрожающего краха и оправдания доброго имени своего отца от незаслуженного порицания. В этой гигантской работе ему пришлось встретить и сорвать заговоры алчных железнодорожных разрушителей и интриганов; но его тщательная умственная дисциплина в сочетании с его глубоко практической деловой подготовкой, а также его врожденная энергия, такт, здравый смысл и находчивость сослужили ему хорошую службу. Он внушил капиталистам уверенность, деньги были предоставлены для реализации его тщательно продуманных планов, и корабль, груженный состояниями его семьи, был его твердой рукой благополучно проведен среди мелей и зыбучих песков катастрофы, мимо скал, усеянных обломками княжеских состояний, к безопасной якорной стоянке. Он спас имущество от опасности, встретил и выплатил огромную задолженность, лежащую на нем, выплатил миллион долларов или более в виде наследства и все еще имел большой излишек для распределения между наследниками.

Как деловой человек, его проницательность кажется почти интуитивной. В качестве иллюстрации этого можно привести его работу по развитию Центрального филиала Юнион Пасифик, работу, которая в то же время дала ему высокий ранг как железнодорожному менеджеру. В то время, когда он связал себя с этим предприятием, только первые сто миль дороги были в рабочем состоянии. Он сначала провел тщательное личное расследование предлагаемой линии и, убедившись в ее возможностях для бизнеса, довел предприятие до завершения, построив двести шестьдесят миль дороги и полностью оснастив ее для эксплуатации. Его суждение, которое в то время несколько ставилось под сомнение другими опытными железнодорожными менеджерами и финансистами, было полностью оправдано результатом, который стал полным финансовым успехом.

Одной из самых впечатляющих черт характера Оливера Эймса является его почитание памяти своего выдающегося отца. Он полностью верит, что поспешно и несправедливо вынесенный вердикт порицания, вынесенный Оуксу Эймсу как общественным мнением, так и Палатой представителей Соединенных Штатов, вскоре будет отменен, и что его память будет чтиться страной, как он того справедливо заслуживает. Действительно, он уже имел удовольствие видеть этот вердикт отмененным, насколько это касается общественного мнения; и остается только Конгрессу снять свой незаслуженный вотум порицания, чтобы Оукс Эймс занял свое подобающее и почетное место в американской истории. Мало сомнений в том, что г-н Эймс еще увидит эту амбицию своей жизни реализованной. Что касается этого порицания, Массачусетс, где Оукса Эймса знали и ценили лучше всего, высказался через свою легислатуру следующей резолюцией, которая единогласно прошла как Палату, так и Сенат весной 1883 года:


«Решено, ввиду великих заслуг Оукса Эймса, представителя от 2-го избирательного округа Массачусетса, в течение десяти лет, заканчивающихся 4 марта 1873 года, в достижении строительства Юнион Пасифик, самого жизненно важного вклада в целостность и рост Национального Союза после войны:

«Ввиду его непоколебимой правдивости и честности, которые отказывались скрывать, в своих или чьих-либо интересах, любой факт, и тем самым сделали его жертвой интенсивного и неверно направленного общественного возбуждения и подвергли его вотуму порицания 42-м Конгрессом в конце его сессии;

«И ввиду более позднего взвешенного общественного мнения, которое после рассмотрения всех фактов удерживает его в уважении, несовместимом с его осуждением, и которое по всей стране признает ценность и патриотизм его достижения и его невиновность в коррупционных мотивах или поведении;

«Поэтому легислатура Массачусетса настоящим выражает свою благодарность за его работу и свою веру в его честность цели и характера, и просит о подобном признании этого со стороны Национального Конгресса».



Прекрасный Мемориальный зал Оукса Эймса в Норт-Истоне, воздвигнутый его сыновьями, является впечатляющим памятником сыновней преданности и уважения. Эта деревня Норт-Истон, дом мистера Эймса и других членов семьи Эймс, а также центр обширных лопатных заводов, заслуживает большего, чем беглого упоминания, поскольку благодаря этой семье она была обогащена и украшена, став одной из самых очаровательных деревень Новой Англии и представляя собой образец, который заслуживает широкого подражания. Старые и основательные фабрики, построенные из гранита, имеют опрятный вид, характерный для зданий на некоторых наших старейших военно-морских верфях. Многие из служащих состарились на службе у фирмы; будучи хорошо оплачиваемыми, интеллигентными и довольными, они сами являются владельцами своих привлекательных коттеджей и по праву гордятся благополучием своей общины. Бетонные дорожки, мощеные щебнем проезжие части, а также ухоженные дворы и лужайки свидетельствуют о бережливости. Элегантный железнодорожный вокзал, подарок деревне от одного из членов семьи, является образцом архитектурной красоты и удобства. Готическая церковь и дом священника, выполненный в том же архитектурном стиле, являются подходящими дополнениями к парковому кладбищу, где покоится прах предка-кузнеца, который храбро боролся в неблагоприятных условиях, чтобы заложить основы благосостояния своей семьи и создать бизнес, который распространился везде, куда проникла цивилизация. Упомянутый выше Мемориальный зал находится на возвышающемся утесе, откуда открывается вид на город; рядом находится элегантное здание, известное как Свободная библиотека Эймса, а в другом направлении — храм, посвященный делу народного образования, эта эмблема мощи Новой Англии, школьное здание — все это памятники щедрости семьи Эймс и глубокого интереса, который ее члены проявляют к благополучию своего родного города. В треугольнике недалеко от центра деревни, образованном схождением главных улиц, находится склон, где искусство так расположило грубые и неровные формы валунов Новой Англии, чтобы воспроизвести уникальную сцену из какой-нибудь шотландской или швейцарской деревни. Эта «рокария», как ее называют, летом покрыта зеленью и цветами, и с ее вершины открывается обширный и очаровательный вид на деревню с ее коттеджами, мастерскими и виллами владельцев последних. Эти виллы, каждая из которых расположена на обширной территории, являются образцами архитектурной элегантности и окружены искусным ландшафтным дизайном. Среди них выделяется резиденция героя этого очерка, выходящая на просторную ухоженную лужайку и выходящая на озеро, изысканную жемчужину в изумрудной оправе.

Общественный дух Эймсов находит одно из своих самых ярких проявлений в этой образцовой и типичной деревне Новой Англии; и немалая доля того, что было для нее достигнуто, принадлежит теплому сердцу и щедрой руке Оливера Эймса. Он всегда проявлял себя как горячий сторонник народного образования и справедливо считает, что школа Новой Англии лежит в его основе. В течение двадцати лет он находил время, среди множества важных деловых забот, служить в школьном комитете своего города и делиться своим опытом, суждениями и личным контролем для повышения эффективности этого одного из самых фундаментальных американских институтов — общеобразовательной школы. Оукс Эймс оставил фонд в 50 000 долларов, доход от которого должен использоваться на благо школьников деревни Норт-Истон. Благодаря мудрой предусмотрительности Оливера Эймса многие привилегии, вытекающие из этого фонда, были распространены на другие части города; и едва ли нужно говорить, что школы Истона являются одними из предметов особой гордости его граждан.

Мистер Эймс, хотя и поглощен заботами, связанными с управлением гигантскими деловыми интересами, все же находит время для вдумчивого наслаждения благами и утонченностью жизни. Он обладает развитым пониманием музыки, литературы и драмы, а его художественный вкус проявляется в его ценных и отборных коллекциях картин и статуй. Архитектура была для него особым предметом изучения, и его великолепная зимняя резиденция, недавно завершенная на Содружество-авеню в нашем городе Бостоне, является памятником его собственного архитектурного вкуса. В Европе эту резиденцию назвали бы дворцом, здесь же это просто дом представительного американского гражданина. Будучи особенно счастливым в своих семейных отношениях, его дом украшен и облагорожен добродетелями семейной жизни. В его стенах царит щедрое гостеприимство, где на каждом шагу встречаются свидетельства культурной утонченности его обитателей. Несколько месяцев путешествия по Старому Свету не только дали мистеру Эймсу необходимый отдых и расслабление от деловых забот, но и предоставили ему возможности для наблюдений, которые были использованы весьма разумно. По своим религиозным убеждениям он унитарианец и уже много лет является активным членом Унитарианского общества Норт-Истона.

В своем родном городе его необычайно уважают и любят, а среди рабочих на своих фабриках он пользуется безграничной популярностью. Это вполне естественно, поскольку он сам является квалифицированным мастером, изобретательным и находчивым механиком, знакомым по личному опыту с каждой деталью работы, которой они заняты. Это, в сочетании с его врожденной добротой и непритязательными манерами, делает его образцовым работодателем.

Будучи хранителем огромного богатства, он использует его в духе мудрой благотворительности, и его общественные и частные пожертвования, хотя и велики, делаются без хвастовства или аффектации. Общительный, доступный, приятный в общении, преданный и верный в личной дружбе, неудивительно, что некоторые из его друзей время от времени импульсивно называют его «лучшим человеком в мире».

Находясь в полном расцвете сил, мистер Эймс занимается своими обширными частными делами, добросовестно выполняет свои официальные и общественные обязанности, находит время для своих любимых авторов и идет в ногу с современными мыслями и прогрессом века. Его лоб еще не изборожден морщинами, а заботы лежат на нем легко. Свободный от гордыни богатства, умеренный, консервативный, ясномыслящий и отличающийся здравым смыслом, его щедрая, доверчивая натура и непоколебимая верность интересам, вверенным его попечению, по праву завоевывают ему множество друзей.

Верный своей преданности принципам Республиканской партии и своей службе родному Содружеству, Массачусетс имеет основания для законной гордости своим вице-губернатором. Его имя еще может сослужить добрую службу Республиканской партии штата в политической ситуации, которая вполне может возникнуть в ближайшем будущем. Что бы ни говорили о причинах отступничества из рядов республиканцев, которое произошло во время последней национальной кампании, нет никаких сомнений в одном из его результатов — это заставило Республиканскую партию искать более тесного союза с трудящимися Содружества. Республиканские перебежчики были почти исключительно выходцами из аристократической части партии. Это Гарвард и Бикон-Хилл восстали. Чтобы восполнить потерю, республиканским лидерам пришлось обратиться за поддержкой к тому же классу избирателей, который принес республиканским принципам их первые триумфы — интеллигентным механикам и ремесленникам, рабочим людям. Сколько бы дезертиров 1884 года ни вернулось под знамена теперь, когда мистер Блейн побежден, вряд ли в ближайшие годы, если вообще когда-либо, Республиканская партия в Массачусетсе сможет опираться на огромные большинства прошлых лет, которые доходили до шестидесяти, семидесяти и восьмидесяти тысяч. С демократической администрацией, установленной в Вашингтоне, и властью и престижем, которые этот факт будет подразумевать и применять в местной политике штатов — и ни в одном штате более мощно, чем в Массачусетсе, где сменяющаяся масса так называемых независимых избирателей в значительной степени состоит из гессенского элемента, который будет склоняться к той стороне, у которой есть добыча для раздачи, — Республиканской партии, чтобы удержать Массачусетс, придется культивировать и укреплять союз, который она сформировала на последних выборах с рабочим классом избирателей. Ей придется вернуться к сочувственной и либеральной политике в отношении всех вопросов, которые затрагивают труд и благополучие трудящихся штата, что отмечало ранние годы ее власти. Семья Эймс связана в народном сознании с этой политикой. И справедливо! Оукс Эймс был истинным другом труда, а также одним из самых практичных; и тонкий инстинкт, который направлял его в превращении Норт-Истона в образцовое промышленное сообщество, где между работодателем и работником сложились самые счастливые отношения взаимного доверия и поддержки, он завещал своим сыновьям, и Оливеру в особенности. Было сказано, и в этом утверждении нет ни капли преувеличения, что если бы все наши крупные капиталисты и промышленники смогли добиться установления такого же взаимопонимания между собой и своими работниками, которое Эймсы всегда поддерживали в Норт-Истоне, то сложная проблема капитала и труда была бы решена; ибо между ними больше не было бы конфликтов. Оливер Эймс пользуется таким же высоким уважением и почти нежным отношением со стороны трудящихся округа Олд-Колони, где сосредоточены интересы компании Ames Manufacturing Company, каким пользовался его уважаемый отец до него. Каков отец, таковы и сыновья! Когда придет время, а оно недалеко, когда Республиканская партия в Массачусетсе почувствует необходимость стать ближе к своим простым людям и, чтобы сохранить свое господство в штате, предложить их голосам человека, вся жизнь которого прошла в тесных и дружеских отношениях с ее рабочими, она будет странно слепа к своей возможности, если не обратится к нынешнему популярному вице-губернатору и не представит имя Оливера Эймса как человека, хорошо подходящего для того, чтобы возглавить возрождение республиканизма среди рабочих классов, и который, если будет представлен им, наверняка будет поддержан блестящим большинством на первую должность, которую может предложить народ.


[ПРИМЕЧАНИЕ.

ГЕНЕАЛОГИЯ.

РИЧАРД ЭЙМС из Сомерсетшира, Англия.

I. Уильям, который приехал в Америку и поселился в Брейнтри, штат Массачусетс.

II. ДЖОН ЭЙМС, родился в 1651 году; сын Уильяма Эймса, женился на Саре Уиллис (дочери Джона Уиллиса из Даксбери, чье завещание было утверждено в 1693 году). В 1672 году он поселился в Бриджуотере со своим дядей и стал его наследником в 1697 году.

III. ТОМАС ЭЙМС, родился в 1682 году; жил в Бриджуотере и женился в 1706 году на Мэри Хейворд (дочери дьякона Джозефа и Сары [Митчелл] Хейворд, и внучке Томаса Хейворда и Эфраима Митчелла, последний из которых прибыл в Америку на третьем корабле, прибыв в Плимут в 1623 году)

IV. ТОМАС ЭЙМС, родился в 1707 году; женился в 1731 году на Кезии Говард (дочери Джонатана и Сары [Дин] Говард, и внучке Джона и Марты [Хейвуд] Говард из Даксбери).

V. КАПИТАН ДЖОН ЭЙМС, родился в 1738 году; умер 17 июля 1805 года; женился в 1759 году на Сюзанне Говард (родилась в 1735 году, умерла 11 января 1821 года). Она была дочерью Эфраима и Мэри (Кит) Говард; правнучкой Джона Говарда из Даксбери и преподобного Джеймса Кита.

VI. ОЛИВЕР ЭЙМС, родился 11 апреля 1779 года; умер 11 сентября 1863 года; женился в апреле 1803 года на Сюзанне Энджир (родилась в марте 1783 года; умерла 27 марта 1847 года). У доктора Уильяма Эймса, профессора из Франекера, была дочь (2) Рут, которая приехала в Америку в 1637 году и вышла замуж за Эдмунда Энджира из Кембриджа, чей сын (3) преподобный Сэмюэл Энджир женился на Ханне, дочери президента Гарвардского колледжа Юриана Оукса. Их сын (4) преподобный Джон Энджир женился на Мэри Борн, внучке губернатора Хинкли. Их сын (5) Оукс Энджир, студент-юрист президента Джона Адамса, был отцом (6) Сюзанны Энджир. Дети:

1. Оукс, родился 10 января 1804 года; умер 8 мая 1873 года.

2. Горацио, род. 18 ноября 1805 г.; ум. 28 января 1844 г.

3. Оливер-младший, род. 5 ноября 1807 г.; ум. 9 марта 1877 г.

4. Энджир, род. 19 февраля 1810 г.; ум. 27 июля 1811 г.

5. Уильям Л., род. 9 июля 1812 г.; умер в Сент-Поле, Миннесота.

6. Сара А., род. 9 сентября 1814 г.; вышла замуж 10 октября 1836 г. за Натаниэля Уизерелла-младшего.

7. Джон 2-й, род. 18 апреля 1817 г.; ум. 14 мая 1844 г.

8. Харриетт, род. 12 сентября 1819 г.; вышла замуж 27 марта 1839 г. за Асу Митчелла.

VII. ДОСТОПОЧТЕННЫЙ ОУКС ЭЙМС, родился 10 января 1804 года; умер 8 мая 1873 года; женился 29 ноября 1827 года на Эвелин Орвилл Гилмор (родилась 14 июня 1809 года; умерла 20 июля 1882 года). Дети:

1. Оукс Энджир, родился 15 апреля 1829 года.

2. Оливер, род. 4 февраля 1831 г.

3. Фрэнк Мортон, род. 14 августа 1833 г.

4. Генри Г., род. 10 апреля 1839 г.; умер в сентябре 1841 г.

5. Сьюзан Эвелин, род. 14 мая 1842 г.; вышла замуж за Генри У. Френча.

VIII. ДОСТОПОЧТЕННЫЙ ОЛИВЕР ЭЙМС, родился 4 февраля 1831 года; женился 14 марта 1860 года на Анне К. Рэй (родилась 16 января 1840 года в Нантакете). Дети:

1. Уильям Хэдвен, родился 1 марта 1861 года.

2. Эвелин Орвилл, род. 4 апреля 1863 г.

3. Анна Ли, род. 6 сентября 1864 г.

5. Лиллиан, род. 4 января 1870 г.

6. Оукс, род. 26 сентября 1874 г.

РЕДАКТОР.]
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ИСТОРИЧЕСКИЙ ОЧЕРК ПИТТСФИЛДА.

ФРЭНК У. КААН.

Около полуночи мы пересаживались на станции Роттердам-Джанкшен, штат Нью-Йорк, на поезд Фитчбергской железной дороги. «Вы могли бы знать, что мы недалеко от Бостона», — сказал один пассажир. «Посмотрите, какой это удобный вагон». «Да», — заметил джентльмен средних лет, — «я отсутствовал три недели и больше никогда не хочу так надолго покидать Бостон». И он вздохнул с облегчением. Несомненно, это невинное признание вызвало много приятных улыбок. И все же это чувство нашло отклик в наших сердцах. Но один человек из Норт-Адамса довольно резко возразил: «Ну, округ Беркшир для меня достаточно хорош». Этот инцидент имеет более глубокий смысл, чем кажется на первый взгляд.

Направляясь на запад по железной дороге Бостон-Олбани, в Честере достигается крутой подъем. Остальная часть пути лежит в холмистой местности. Приятный вид открывается взору во всех направлениях. Здесь нет ничего возвышенного и величественного, чтобы вдохновить ум и поднять дух, но стойкие, суровые холмы и тихие долины в мягких природных красках одинаково успокаивают тело и душу.

Мы пересекаем приток реки Хусатоник, также известной как Оусатонак, Аусотуннуг, Авустенок, Асотоник, Вестенхок, и поезд останавливается перед большой, красивой кирпичной станцией, когда-то «лучшей в штате», а теперь ограниченной «к западу от Бостона». Широкая улица слева ведет к парку в центре города. Здесь находится Беркширский Атенеум с его отличной публичной библиотекой, где мы должны задержаться достаточно долго, чтобы просмотреть историю города, составленную мистером Дж. Э. А. Смитом.

Полтора века назад между хребтами Хусак и Таконик простиралась нетронутая дикая местность. Горы постепенно поднимались от холмов Коннектикута до горы Мэнсфилд в Вермонте, на 4400 футов выше уровня моря. Долина, однако, усеянная сотнями холмов, достигала своей наибольшей высоты, 1100 футов, у подножия Грейлока, в четырнадцати милях к северу от Питтсфилда; оттуда она неровно спускалась на север и юг. В лесах еще пятьдесят лет водилось много оленей. Несколько медведей, а также большее количество волков и индейцев составляли остальную часть крупных подвижных объектов ландшафта. Почва была хорошо приспособлена для сельского хозяйства: многочисленные небольшие ручьи были готовы предложить свои услуги поселенцам.
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Этот регион, однако, оставался необитаемым еще много лет, чем это было бы в обычном случае; не столько из-за страха перед трудностями или индейскими проблемами, сколько из-за неопределенности прав на землю, которые можно было приобрести. Массачусетс, согласно Королевской хартии 1691 года, претендовал на запад до тех пор, пока простиралась провинция Коннектикут. Нью-Йорк, с другой стороны, утверждал, что имелась в виду восточная граница Коннектикута: более того, что западная граница была согласована по особым причинам; кроме того, что ее собственная территория, как преемника прав, предоставленных герцогу Йоркскому в 1674 году, простиралась от реки Коннектикут до залива Делавэр. После этого Массачусетс сослался на старую Хартию, действовавшую в 1674 году, которая делала Атлантический и Тихий океаны ее восточной и западной границами. В ответ было обращено внимание на пункт в этой Хартии, исключающий земли, находящиеся во владении любого другого христианского государства. Теперь, вследствие открытия Гудзона в 1608 году, голландцы заняли страну на восток до Коннектикута, и Нью-Йорк унаследовал их право собственности. Массачусетс тогда отрицал факт поселения. Таким образом, спор затянулся до тех пор, пока в 1773 году не была согласована линия, проходящая параллельно Гудзону на расстоянии двадцати миль. Но около 1720 года стало очевидно, что западная граница Коннектикута будет установлена в пользу этой провинции. Это соглашение, как заявили представители Нью-Йорка, стало результатом смелости поселенцев, продвигавшихся на запад и занимавших спорный район. Соответственно, Массачусетс был поощрен последовать аналогичным курсом, и первое поселение на Хусатонике было основано в Шеффилде в 1725 году. Повод для следующего продвижения, по-видимому, возник из-за внимания, уделяемого бесплатному образованию в Бостоне. Этот город в 1735 году, из-за своих больших расходов на государственные школы, поддержку бедных и взносы в казну штата, подал прошение в Генеральный суд о предоставлении трех или четырех поселков в пределах «диких земель Гэмпшира». Были даны три участка, каждый по шесть миль в квадрате, при соблюдении определенных условий. В течение пяти лет должны были поселиться шестьдесят семей из Массачусетса, каждая из которых должна была иметь дом (не менее восемнадцати футов в квадрате и семь футов высотой), с пятью акрами возделанной земли. Должен был быть построен дом для общественного богослужения, и должен был достойно содержаться ученый православный священник; наконец, должна была содержаться школа.
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Один из этих поселков, Пунтусак, индейское слово, означающее «зимний олень», был куплен на публичном аукционе за 1320 фунтов стерлингов полковником Джейкобом Уэнделлом, потомки которого заслужили непреходящую честь для фамилии. Филип Ливингстон из Олбани и Джон Стоддард, благодаря более старым претензиям, стали ассоциироваться с ним как совместные владельцы. Условия гранта не были строго соблюдены, и после безуспешной попытки привлечь голландцев компания из сорока поселенцев из Уэстфилда купила и завладела большей частью поселка. Трудности с индейцами вскоре заставили их отступить. Первое постоянное поселение было основано в 1749 году, а три года спустя наступил день рождения города.
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В мае 1761 года состоялось первое городское собрание. В это время название было изменено на Питтсфилд в честь Уильяма Питта за его энергичное ведение войны против Франции. Рабы принадлежали многим гражданам, были установлены колодки и позорный столб. Работали лесопилки и мукомольные мельницы; валяльные мельницы занимали важное положение, и вскоре после этого производство железа стало значительным. Первый молитвенный дом был завершен в 1770 году. Самым претенциозным жилым домом был «Длинный дом», принадлежавший полковнику Уильямсу. Первое ассигнование на школы составило двадцать два фунта восемь шиллингов в 1762 году.

В сопротивлении британскому угнетению в начале Революции округ Беркшир не требовал никого, чтобы возглавить путь. «Народный гнев», — писал губернатор Гейдж, — «очень высок в Беркшире и быстро распространяется на остальную часть». В ответ на закон о Бостонском порте пострадавшим были отправлены скот и деньги. Были приняты резолюции о прекращении потребления английских товаров в любое время, когда Американский конгресс порекомендует такие действия. В августе 1774 года Беркшир подал пример препятствования королевским судам. В экспедиции по захвату Тикондероги, во вторжениях в Канаду и в кампании Бергойна город и округ занимали место среди первых в усилиях и жертвах ради дела свободы. Рекомендации Континентального конгресса выполнялись с быстротой и рвением. Аналогичный дух был проявлен в отношениях с провинциальным правительством, насколько они затрагивали ведение войны. Тем не менее, с 1775 года до принятия Конституции штата в 1780 году округ управлялся в открытом сопротивлении гражданским властям в Бостоне. Хотя представители были отправлены в Генеральный суд, акты этого органа принимались лишь как советы. Судебная и исполнительная ветви власти не признавались. Утверждалось, что новое правительство должно исходить от народа на основе письменной Конституции и билля о правах. С этой целью они «отказались от допуска правосудия среди них», пока их требования не будут выполнены. Более того, старые суды были нежелательны, так как были дорогостоящими и громоздкими. Они были непопулярны из-за жесткости, проявляемой по отношению к бедным должникам и преступникам, осужденным за мелкие правонарушения. В отсутствие обычных средств обеспечения соблюдения законов городские власти взяли на себя отправление правосудия, действуя либо через комитеты, либо на городских собраниях. Общественный порядок, по-видимому, хорошо сохранялся, и в условиях деловых интересов отсутствие гражданских судов не имело большого значения.
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Оппозиция иного рода вспыхнула после того, как власть штата была восстановлена в соответствии с новой Конституцией. Национальное правительство было вовлечено в трудности; ценности были дестабилизированы чрезмерным выпуском бумажных денег. Высокие налоги, жестокие законы о взыскании долгов, многочисленные частные долги и частые случаи тюремного заключения за долги вызвали широкое чувство недовольства. Конституция штата подвергалась критике с самого начала, и поднялся шум за отмену Сената, изменение основы представительства и ежегодное предоставление жалования всем должностным лицам. Эта агитация в 1786 году вылилась в призыв к силе оружия, известную по имени ее лидера как восстание Шейса. Нет необходимости повторять историю его подавления. Лидеры прежней оппозиции держались в стороне. Более устойчивая часть общества испытывала желание сделать честную попытку использовать Конституцию штата, которая предоставляла законное средство, пусть и медленное, для исправления более серьезных обид. Питтсфилд, в частности, теперь продвигался в материальном процветании и смотрел с неодобрением на любые радикальные изменения.
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Преподобный Томас Аллен, один из первых священников, был человеком, наиболее активно участвовавшим в городских делах в этот период его истории. Он был среднего роста, стройный, с мягким, приятным лицом. Учтивый, искренний и справедливый, он подавал своим прихожанам пример христианской морали. Применение доктрин к практическим вопросам жизни было излюбленной темой его проповедей и частных бесед. Он мало уважал любую религиозную веру, которая не проявлялась во внешних действиях, и особенно в тех, что совершались на благо общества. Наделенный острым чувством добра и зла, он занял свою позицию и отстаивал ее с рвением. Его личное участие в нескольких битвах Революции принесло ему титул «Боевой пастор». Однажды, когда его спросили, действительно ли он убил кого-нибудь при Беннингтоне, он ответил, «что не знает; но, заметив вспышку, часто повторявшуюся из определенного куста, и что за ней обычно следовало падение одного из людей Старка, он выстрелил в ту сторону и погасил вспышку».
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Он был твердым другом демократии. Во время революции он был радикальным вигом, а позже стал горячим сторонником доктрин Джефферсона. Во второй период партийные чувства в обществе были очень горькими. Поэтому, когда он дал полную свободу своим мыслям в статьях, опубликованных в Pittsfield Sun, и, в соответствии с практикой, более распространенной тогда, чем сейчас, смешивал политические темы со своими воскресными проповедями, федералистские члены Конгрегационалистской церкви стали беспокойными под его пасторством. В это время, следует отметить, Беркшир отличался в политике от остальной части штата. Дела ухудшались, пока не произошло разделение прихода, которое продолжалось семь лет. Томас Аллен умер в 1811 году в возрасте 67 лет.
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Вопреки обычаю почти в каждом другом городе штата, и несмотря на требования закона, общественное богослужение в 1809 году перестало поддерживаться городом, и было достигнуто почти равенство религиозных сект перед законом. В 1817 году, после воссоединения конгрегационалистских церквей, приходская система была возрождена. Следует иметь в виду, что подавляющее большинство населения были членами этой деноминации, отождествляя ее раннюю историю с историей города. Преподобный Хеман Хамфри стал пастором, человеком ученых достижений, хорошо подходящим для поощрения общего стремления к полному примирению.

В 1821 году произошло великое возрождение, и для укрепления религиозного интереса мистер Хамфри считал необходимым, чтобы город, насколько это возможно, сохранял торжественную тишину, и он стремился заменить религиозными службами обычный способ празднования Четвертого июля. Этот план был для значительного числа граждан отнюдь не приемлемым, однако упражнения в церкви посещались большой и благоговейной паствой. Молитвенный дом стоял на маленькой площади, где люди имели обыкновение собираться по всем годовщинам. В результате возникло очень раздражающее беспокойство от петард, барабанов, флейт и даже пушек, и попытка сделать этот национальный праздник тихим и серьезным не повторялась. Мистер Хамфри два года спустя стал президентом Амхерстского колледжа. В 1833 году корпоративная связь Конгрегационалистского общества с городом подошла к концу благодаря поправке к Конституции того года. Два года спустя бизнес находился в состоянии депрессии, и эмиграция шла быстрыми темпами. Миссионер с Запада заявил о необходимости в той великой части христианских эмигрантов, чтобы помочь сформировать ее характер. Из баптистской церкви за один год отправилось более ста членов, оставив в итоге лишь трех человек в конгрегации. В течение первой половины века другие секты приобрели опору и теперь поддерживаются большими конгрегациями, состоящими из лучших граждан города.

Вернемся снова к повествованию о событиях. О рекорде города в войне 1812 года нужно сказать немного, хотя многое заслужено. В этом вопросе, как и ранее в других, округ, своей теплой поддержкой военной партии, показал свою независимость в мыслях и действиях от остальной части штата. Питтсфилд был сделан местом сбора новобранцев; был создан кантонмент для войск Соединенных Штатов и депо для военнопленных, число которых временами достигало 1500 и более. Город был наиболее широко представлен в Девятом и Двадцать первом полках. Первый завоевал себе имя «Кровавая девятка»; последний был тем полком, который под командованием полковника Миллера при Ландис-Лейн обрел бессмертную славу в доблестной борьбе за пушки врага.
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Историю Беркширского сельскохозяйственного общества можно проследить до его возникновения в 1807 году, когда Элкана Уотсон, который недавно стал жителем города, выставил двух прекрасных мериносов, барана и овцу, на лужайке под Старым Вязом. Был вызван большой интерес, и импорт лучших иностранных пород скота и овец поощрялся и осуществлялся общественно активными и предприимчивыми гражданами. Один фермер стал обладателем коровы, которой он так гордился, что она была предметом его разговоров во все времена и в любых местах, пока его друзья не стали бояться встречать его. Наконец, она родила теленка, но без хвоста, и разгневанный владелец отнес теленка вместе со своим топором на заднее пастбище. Общество было организовано в 1811 году. Время от времени добавлялись новые черты; инспектировались посевы; женщин заинтересовали соревноваться за премии. Состязание по пахоте стало частью Питтсфилдского шоу в 1818 году, когда четверть акра дерна была вспахана за тридцать пять минут победителем. Доктор Холмс в 1849 году, будучи председателем комитета, прочитал свою поэму «Пахарь». Много лет назад Уильям Каллен Брайант, тогда юрист в Грейт-Баррингтоне, написал оду для выставки скота. Улучшенные сельскохозяйственные орудия и лучшие методы возделывания были одними из материальных преимуществ, произведенных ярмарками. Слава и влияние Общества достигли всех частей страны. В 1855 году в Питтсфилде были куплены выставочные площади размером в тридцать акров.

Беркширский юбилей 1844 года заслуживает хотя бы краткого упоминания. Это был сбор со всех сторон тех эмигрантов из округа, которые все еще хранили свой ранний дом в любящей памяти. Из тысяч присутствовавших многие были людьми национальной репутации. Среди упражнений была произнесена проповедь приветствия преподобным Марком Хопкинсом, молитва была предложена преподобным Дэвидом Дадли Филдом, обращение было дано губернатором Бриггсом, и поэма была прочитана доктором Оливером Уэнделлом Холмсом.
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Губернатор Бриггс стал гражданином Питтсфилда двумя годами ранее. Он родился в Норт-Адамсе в 1796 году. В семнадцать лет, после трех лет обучения шляпному делу, он начал изучать право, имея в кармане всего пять долларов, которые заработал на сенокосе. В 1850 году, после семи сроков подряд на посту губернатора, он был побежден коалицией демократов и сторонников свободной почвы. Он был таким же верным другом чистой гражданской службы, как и любой человек сегодняшнего дня. Подобно известному английскому писателю по политической экономии и по схожим причинам, он отказался предоставлять деньги на свои собственные избирательные расходы, какими бы законными они ни были; таким образом, хотя и невольно, возлагая бремя на плечи других членов своей партии, курс, который вызвал одинаковое удовлетворение в обеих странах. Он отличался последовательностью своей жизни со своими религиозными принципами и принципами трезвости. Однажды, говорят, увещевая друга, который уже вступил на путь неумеренного питья, мистер Бриггс был вынужден пообещать, что до тех пор, пока другой будет воздерживаться от питья, он сам откажется от использования воротника; и это соглашение соблюдалось обеими сторонами всю жизнь. Правда в отношении анекдота скорее такова: будучи комиссаром округа, он часто был вынужден совершать долгие поездки, так что помимо раздражения от ношения воротника, он находил большие трудности в его замене, когда он пачкался. Из этого возникла привычка обходиться без него вовсе. Однажды, будучи подшученным на эту тему старым другом, он предложил возобновить ношение воротника, если другой перестанет пить джин и отрежет свою косу. Джин и коса взяли верх.

Беркширский медицинский институт был основан в 1822 году, главным образом благодаря усилиям доктора Г. Х. Чайлдса. Устав предусматривал, что степени должны присуждаться только президентом и попечителями колледжа Уильямса и в соответствии с правилами, действующими в школе в Кембридже. Цель состояла в том, чтобы обеспечить единообразную практику по всему штату и вызвать степень доверия к дипломам. Соглашение продолжалось пятнадцать лет. Плата за обучение была установлена в сорок долларов, а питание, аренда комнаты и проживание — в один доллар семьдесят пять центов в неделю. В 1825 году стало необходимо покрывать непредвиденные расходы и выплачивать жалование инструкторам из доходов от платы за обучение. Они часто выплачивались векселями, многие из которых гласили «когда данный студент сможет заплатить», и будучи распределенными среди членов факультета, большое количество их было найдено впоследствии в заброшенном кабинете декана. В 1867 году компенсация каждого инструктора составляла около ста тридцати долларов, едва ли достаточно, чтобы привлечь молодых, неопытных врачей. Поэтому колледж прекратил свое существование, выпустив за сорок четыре года более тысячи докторов медицины, которые занимали ранг в своей профессии, равный рангу тех, кто был выпущен любым колледжем в стране.
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Ассоциация публичной библиотеки была основана в 1850 году с правилом, навсегда исключающим все прозаические художественные произведения, а с другой стороны, теологические сочинения, если они не допущены единогласным голосованием директоров. После нескольких процветающих лет общественный интерес настолько угас, что библиотека состояла из нескольких книг и небольшой комнаты, открытой один вечер в неделю при тусклом свете фонаря. Своевременное пожертвование и либеральное толкование правила относительно художественной литературы имели благоприятный эффект.

Ассоциация молодых людей была организована в 1865 году с библиотекой, читальным залом, коллекцией диковинок и обеспечением развлечений и упражнений. Она имела очень успешную карьеру около восьми лет. Тем временем библиотечная ассоциация, название которой было изменено на Беркширский Атенеум, была поставлена на лучшую основу благодаря щедрости и усилиям Томаса Ф. Планкета, который впоследствии, вместе с Кэлвином Мартином и Томасом Алленом, сыграл важную роль в превращении ее в бесплатную библиотеку. В 1874 году, посредством завещания от Финеаса Аллена и подарка ее нынешнего здания от Томаса Аллена, Беркширский Атенеум был поставлен на твердую основу. Последние одиннадцать лет он находится под эффективным управлением мистера Э. К. Хаббела, куратора и библиотекаря. Сегодня он содержит 16 000 томов, со средним годовым оборотом 50 000; менее десяти томов было потеряно.

История государственных школ ни в каком важном отношении не отличается от истории в сотнях других городов. Они были впервые тщательно классифицированы в 1874 году и пользовались отличной репутацией. Подавляющая часть молодежи в городе посещает их. Система бесплатных учебников была принята рано. Старшая школа, под присмотром способного ученого, мистера Эдварда Х. Райса, неуклонно росла в популярности в течение последних нескольких лет. Выпускники ежегодно поступают в различные колледжи, и из соседних городов значительное число ее учеников приезжает и платит за обучение, требуемое законом.

Для высшего образования молодых женщин Питтсфилдская женская академия была зарегистрирована в 1806 году, с мисс Хинсдейл в качестве директора. Она продолжала работать с тех пор, обычно с леди во главе, и последние несколько лет особенно хорошо работала под руководством мисс Солсбери. Институт молодых леди Мейплвуд, самая известная образовательная школа, когда-либо существовавшая в Питтсфилде, в этом году завершила свое сорокатрехлетнее существование. Ее потеря будет оплакана многими друзьями в городе и за его пределами. Среди иллюстраций дан вид на авеню и часовню; за последней стоит молитвенный дом 1793 года, в последние годы используемый как гимнастический зал.

Примерно во время восстания Шейса была опубликована первая газета, American Sentinel. Она была напечатана на листе размером десять на восемнадцать дюймов и отдавала большую часть своего пространства двум или трем скучным эссе. Три другие газеты появлялись и исчезали по очереди, пока в 1800 году не была основана Pittsfield Sun Финеасом Алленом. Она оставалась в его руках почти три четверти века и по сей день поддерживает Демократическую партию. Джеймс Хардинг — редактор. Argus была основана в 1827 году как конкурент Генри К. Стронгом. Четыре года спустя она была перенесена в Ленокс и объединена с Berkshire Journal. В 1838 году название было изменено на Massachusetts Eagle, и вскоре после этого она была возвращена в Питтсфилд. В 1852 году ей было дано название The Berkshire County Eagle, которое она носит сегодня. Обе эти газеты — еженедельники. Journal более поздней даты и выходит ежедневно. Джозеф Э. Си — редактор. Упоминая образовательные возможности сообщества, было бы актом бездумности опустить его книжные магазины. В Питтсфилде есть только один. Он содержит большой запас книг, отобранных с суждением, и хорошо управляется мистером Дж. Б. Харрисоном.

Преподобный Джон Тодд стал в 1839 году достойным пастором церкви, над которой Томас Аллен председательствовал много лет назад. Его ранняя жизнь была борьбой за образование против бедности и плохого здоровья. Интересно читать его оценку новой конгрегации, к которой он был призван после пяти лет пасторства в Филадельфии: «Это великий, богатый, гордый, просвещенный, могущественный народ. Они движутся медленно, но ступают как слон. Они холодны, но добры, искренни, велики в слушании, но очень критичны. У меня никогда не было аудитории, которая слушала бы так критически. Здесь в десять раз больше интеллекта, который развит, чем у нас когда-либо было раньше. Вы были бы удивлены, увидев, как много они читают. Дамы обильны, интеллигентны, утонченны и добры. Более широкого, лучшего, более трудного или более интересного поля ни один человек не мог бы пожелать». Доктор Тодд стал одним из самых общественно активных граждан города, ревностно относящимся к его чести. Образовательные вопросы, особенно, получали его внимание и помощь. Его репутация как автора не ограничивается его городом, ни его днем. «Студенческое руководство» — самая известная из его работ; лекции, прочитанные по возвращении из поездки в Калифорнию, стоят того, чтобы их прочитать.
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Первые мануфактуры города датируются несколькими годами после его основания. Сельское хозяйство было, конечно, ведущей отраслью и велось в соответствии с расточительными и, по-видимому, неразумными методами, обычными в недавно заселенной стране. Большое внимание уделялось разведению лошадей и мулов, многие из которых отправлялись в Вест-Индию и на другие рынки. Первая чесальная машина была установлена в 1801 году Артуром Шолфилдом, англичанином. Вскоре он занялся изготовлением и улучшением машин, которые продавал производителям в различных частях страны. Промышленность впоследствии была поддержана превосходным качеством шерсти, которое стало результатом нового обычая искать лучшие породы овец. Около 100 000 ярдов ткани, стоимостью столько же долларов, было произведено в округе в 1808 году. После войны, которая последовала, наступил период депрессии мануфактур; прекращение необычного военного спроса и чрезмерный импорт из-за границы были основными причинами.

В этот период, когда политика переносилась в частные дела, как религия была перенесена сотней лет ранее, каждая партия должна была иметь свою фабрику. Таким образом, Housatonic Woolen Mill 1810 года была компенсирована несколько лет спустя Pittsfield Woolen and Cotton Company в руках федералистов. Первое предприятие вскоре зачахло из-за нехватки достаточной водной энергии. Последняя, путем смены владельца, перешла под контроль Лемуэля и Джозайи Померой и пользовалась преимуществами тарифов 1824 года и последующих лет. Другие мельницы постепенно вступали в строй. Но в этом случае янки-изобретательность и универсальность нашли трудного врага для победы. Владельцы были амбициозны и полны решимости сделать свои ткани такими же прочными и тяжелыми, как лучшие импортные товары. В этом они преуспели, но неуклюжим, расточительным процессом, который уничтожил всю прибыль. Более того, вместо того, чтобы производить один класс товаров, каждая фабрика пыталась удовлетворить различные требования рынка. Отсюда возникли умноженные причины неудач, для которых должны были быть изобретены средства. Общее деловое знание не сразу помогло в отрасли, где вопросы деталей имели величайшее значение. Сегодня эти мельницы являются основными источниками богатства в округе. Другая отрасль мануфактур выросла в 1799 году, когда Лемуэль Померой приехал в Питтсфилд и в дополнение к обычной работе кузнеца начал делать плуги, фургоны и сани. Он купил старую кузницу Уитни и расширил работы от производства охотничьих ружей до мушкетов. Крупные контракты с государственными и национальными правительствами принесли прибыльный бизнес, пока в 1846 году не были введены капсюльные ружья.

Независимый дух, проявленный Питтсфилдом, или скорее округом Беркшир, в вопросах величайшей важности, был в значительной степени обусловлен трудностью общения с другими частями страны. В течение первых восьмидесяти лет поворотная дорога Уортингтона, проходящая через Нортхэмптон, была единственным средством проезда на восток. В 1830 году поворотная дорога Понтусак, проходящая через Уэстфилд, была завершена и перевела движение со старой дороги на новую, которая вела в Спрингфилд. Немного раньше этого времени проект канала Эри был успешно осуществлен. Вслед за этим в Массачусетсе возникло широкое желание участвовать в аналогичном предприятии. Несколько маршрутов были исследованы для канала от Бостона до Гудзона. Один из них проходил через Питтсфилд на высоте 1000 футов, и маршрут, рекомендованный как осуществимый, был 178 миль в длину и требовал туннеля в четыре мили под горой Хусак. Один из его противников показал, что согласно данным комиссара, потребуется пятьдесят два года, чтобы закончить туннель. В этот момент пришли новости об успешном паровом движении в Англии, и началось обсуждение сравнительных достоинств железных дорог и каналов. В течение нескольких лет предлагалось использовать конную тягу, но до начала фактической работы превосходство пара было продемонстрировано. Перед лицом безразличия, скептицизма и активной оппозиции, которые вызвали обескураживающие задержки, дорога была построена, и первый железнодорожный поезд вошел в Питтсфилд 4 мая 1841 года. На той неделе произошел первый несчастный случай. Старик спрыгнул с поезда, когда тот приближался к его дому, и был тяжело ранен. Таким образом, в 1842 году, главным образом благодаря усилиям Лемуэля Помероя, Западная железная дорога была завершена, и поезда ходили из Олбани в Бостон. С тех пор было построено несколько коротких местных дорог, которые сделали больше для объединения округа и внесли большой вклад в его богатство и комфорт. На западе физические барьеры было труднее преодолеть, и появление железных дорог только уменьшило неравенство. Нью-Йорк по-прежнему является метрополией; масса путешествий, деловые отношения повернуты в этом направлении.

В 1844 году был организован так называемый Пожарный округ. Его территория составляет около двух квадратных миль, центром является Парк, и в него входит большинство городских зданий. Он возник из-за нежелания отдаленных районов участвовать в содержании надлежащей пожарной службы, в которой они сами видели мало необходимости. Тем не менее, при его создании город выделил землю и денежную сумму. Должностными лицами были назначены главный инженер, семь его помощников и распорядительный комитет. Впоследствии Пожарный округ взял на себя заботу о канализации, тротуарах, водопроводе и уличном освещении, а обязанности по этим вопросам выполнялись комиссарами. Возник любопытный спор, ныне урегулированный, с городскими властями о том, кто должен следить за пешеходными переходами. Пожарная служба с самого начала поддерживалась усердием своих членов и в настоящее время под руководством главного инженера Джорджа С. Уиллиса пользуется завидной репутацией благодаря своей эффективности.
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Во время Гражданской войны штат и округ действовали в согласии. Старая система ополчения прекратила свое существование за много лет до этого; в 1860 году «Питтсфилдская гвардия» 1853 года была реорганизована под названием «Гвардия Аллена» и в январе следующего года заявила о своей готовности ответить на любой призыв правительства. 19 апреля, в течение двадцати четырех часов с момента получения известия, рота выступила в путь и стала частью Восьмого полка. Ее капитаном был Генри С. Бриггс, впоследствии бригадный генерал, а после войны избранный аудитором штата. Затем, с короткими интервалами, вплоть до окончания войны, город отправлял на фронт людей, которые полностью поддерживали его почетную репутацию, завоеванную в прежних войнах. Было организовано Женское общество помощи солдатам, которое получило много заслуженных похвал за свои полезные услуги. Идеальным солдатом-добровольцем той войны был Уильям Ф. Бартлетт. Он был студентом Гарварда, еще не достигшим совершеннолетия, когда разразилась война. В апреле он записался рядовым, перед отправкой на фронт был назначен капитаном и в своем первом бою проявил большое хладнокровие, храбрость и рассудительность. Он был строгим сторонником дисциплины и пользовался популярностью среди своих солдат. К концу войны он был произведен в бревет-генерал-майоры. В мирное время он проявлял себя в интересах религии и образования, а также в деле улучшения политической жизни.

Сразу после войны внимание общественности в городе было обращено на принятие надлежащих мер по увековечению памяти его сыновей, погибших на полях сражений. Результатом стал памятник, один из самых подходящих из когда-либо воздвигнутых для подобных целей. Он установлен в Парке, недалеко от Атенеума. Бронзовая статуя знаменосца, как будто стоящего в боевом строю, возвышается на квадратной гранитной колонне. Он пристально смотрит вдаль. Весь эффект выражения лица и позы передает впечатление разумной уверенности в себе, истинный тип наших лучших солдат-добровольцев. На противоположных сторонах колонны в бронзовом рельефе представлены гербы Соединенных Штатов и Содружества.

На других сторонах находятся два щита, на которых выгравированы имена тех, в честь кого был воздвигнут этот мемориал. На стволе памятника имеются следующие надписи. На западной стороне:


«ПАВШИМ — ДАНЬ УВАЖЕНИЯ, ЖИВЫМ — ПАМЯТЬ, ПОТОМКАМ — ЭМБЛЕМА ВЕРНОСТИ ЗНАМЕНИ ИХ СТРАНЫ».



На восточной стороне:


«С БЛАГОДАРНЫМ ПРИЗНАНИЕМ ЗАСЛУГ ВСЕХ ЕЕ СЫНОВЕЙ, КОТОРЫЕ ОТСТОЯЛИ ЧЕСТЬ И ЦЕЛОСТНОСТЬ НАШЕЙ ЛЮБИМОЙ СТРАНЫ В ЕЕ ЧАС ИСПЫТАНИЙ, ГОРОД ПИТТСФИЛД ВОЗДВИГАЕТ ЭТОТ ПАМЯТНИК В ЛЮБЯЩУЮ ПАМЯТЬ О ТЕХ, КТО ПОГИБ, ЧТОБЫ НАЦИЯ МОГЛА ЖИТЬ».



На церемонии открытия национальные флаги двух политических партий были убраны с улиц, и ими была драпирована статуя. Город был переполнен посетителями, и по улицам прошла длинная процессия. Открытие сопровождалось молитвой преподобного доктора Тодда, речами генерала Бартлетта и достопочтенного Томаса Кольта, председателя дня, а также торжественной речью Джорджа Уильяма Кертиса.

Четыре главные улицы города, названные по сторонам света, сходятся у Парка. На Норт-стрит расположена большая часть магазинов и деловых учреждений. На углу Вест-стрит находится здание страховой компании «Беркшир Лайф», которая была основана в 1851 году и всегда включала в число своих директоров и управляющих лучших деловых людей города и округа, которые по праву гордятся ею как одной из самых надежных компаний по страхованию жизни в стране.

В том же здании находятся три национальных и один сберегательный банк, помимо городских и других офисов. Сразу за ним находится аптека мистера Этвуда, заведение с давней историей, которое выдержало бы благоприятное сравнение с любой подобной аптекой как в отношении внимания, так и знаний аптекарских обязанностей. Дальше по той же улице находятся Центральный квартал и Музыкальная академия. В других частях Питтсфилда широкие улицы, обсаженные высокими вязами и тенистыми конскими каштанами, приглашают нас на прогулку. Жилые дома в основном деревянные, построены в стиле коттеджей и вилл; многие из них — величественные здания; многие — гостеприимные особняки; все они свидетельствуют о том, что это комфортабельные дома. Разбросанные по всему городскому округу, каждый из которых возникает вокруг мельницы или двух, находятся миниатюрные деревни. Их население в значительной степени состоит из иностранцев, ирландцев и немцев, чье положение кажется несколько лучше, чем у того же класса в городах. Среди рабочих представлены оба пола. Мельницы, в основном небольшие, расположены с расчетом на использование водной энергии, хотя ни одна из них не обходится и без паровой энергии. В том же районе находятся крупные фермы и дорогие поместья владельцев мельниц, самого богатого класса в общине. Между деревнями, фактически на всех дорогах, каждый поворот открывает приятные виды, которые никогда не повторяются и не становятся однообразными. Кладбище само по себе является одним из самых красивых мест в округе. Устанавливаются массивные гранитные ворота — дар покойного Томаса Аллена. На большом протяжении дорога ведет через густой лес из кленов, сосен и дубов. Быстротекущий ручей пересекает путь; с одной стороны лежит тихий прозрачный пруд с травянистыми берегами. Если посетитель останется неподвижным на короткое время, птицы и белки покажутся со всех сторон и наполнят его уши звуками леса. Вдали видны белые дома и церковные шпили города. Никакое место упокоения для мертвых не могло бы быть более мирным, более вдохновляющим на размышления для тех, кто ходит при свете дня. У могилы генерала Бартлетта стоит крест, весь покрытый изящным свисающим южным мхом. Внизу находится красивая клумба с цветами, за которой ухаживают с постоянной преданностью, и теми же любящими руками был добавлен большой природный камень, вросший в землю. На нем закреплена большая табличка с такой надписью:


УИЛЬЯМ ФРЭНСИС БАРТЛЕТТ,

Бригадный генерал и бревет-генерал-майор

ДОБРОВОЛЬЦЕВ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ.

РОДИЛСЯ В ХАВЕРХИЛЛЕ, МАССАЧУСЕТС,

6 июня 1840 г.

УМЕР В ПИТТСФИЛДЕ,

17 декабря 1876 г.

Солдат, не устрашившийся ран и плена.

Патриот, первым призывавший к примирению.

Христианин, сильный в вере и милосердии,

Его жизнь была вдохновением,

Его память — священный долг.



Питтсфилд, хотя и является одним из крупнейших городов в стране, не стремится к городской форме правления. Пять лет назад был получен устав, но никаких действий по нему предпринято не было. У тех, кто поддерживает этот план, нет желания навязывать его до тех пор, пока общественное мнение не созреет по этому вопросу. На ежегодных городских собраниях, где присутствует большинство избирателей, до сих пор было мало попыток нечестного управления. Лучшая часть общества принимает самое активное участие в разбирательствах. Таким образом, существует настоящая демократия, бесценный воспитатель народа, возможный только среди энергичных людей, которые по наследству приобрели любовь к практичности; в отсутствие произвольного правительства они давно привыкли к использованию политических прав и благодаря своему характеру сочетают в своих мыслях и действиях разум с пониманием, а совесть — с религиозным чувством.

Обзор жизней этих людей, которые создали для города его почетную историю, ярко напоминает о том, как часто каждый из них добивался своего влияния и репутации собственными усилиями. Это один из лучших критериев превосходных социальных и политических институтов. Лемюэль Померой, который в 1799 году привез свою наковальню в Питтсфилд; Джордж Н. Бриггс, который четыре года прослужил учеником, работая за восемь долларов в год; Томас Ф. Планкетт, который в течение пяти лет ездил из города в город в Восточном Нью-Йорке, ведя торговлю с домовладельцами и сельскими торговцами; Джон Тодд, который пробивал себе путь через колледж вопреки бедности и слабому здоровью; это имена, которые заслуживают того, чтобы быть переданными следующим поколениям, чтобы их влияние могло оставаться стимулом к честным и неустанным усилиям преемников, готовых подражать, хотя и не копировать, примеры, поставленные перед ними.







РОБЕРТ РОДЖЕРС, РЕЙНДЖЕР.

Джозеф Б. Уокер.

Ни один человек не был всесторонне велик. Личности, которые стали заметными среди своих собратьев, сделали это только благодаря достижениям в особых направлениях и ограниченным определенными периодами своей жизни. Это замечание особенно верно, если применить его к майору Роберту Роджерсу, рейнджеру, который в нашу последнюю французскую войну прославился как партизанский командир и завоевал столь же широкую славу, как и любой другой солдат равного ранга и возможностей.

Я не представляю его здесь как святого, ибо, как известно, никакое качество святости никогда не входило в его состав; но скорее как решительного командира решительных людей в отчаянных столкновениях с отчаянным врагом; как человека, в высшей степени подходящего для той грубой работы, которую ему предстояло выполнить. И именно сейчас мне вспоминается замечание, сделанное в старости покойным Муди Кентом, долгое время бывшим способным членом коллегии адвокатов Нью-Гэмпшира и соратником губернатора Пламмера, Джорджа Салливана и судьи Джеремайи Смита, а также Джеремайи Мейсона и двух Вебстеров, Иезекииля и Дэниела, всех из которых он пережил. Мистер Кент однажды сказал, явно предвидя завершение своей карьеры: «Если бы Зик Вебстер был жив к моменту моей кончины, он отозвался бы обо мне так же хорошо, да, так же хорошо, как только мог». Если кто-то может вызвать в своем уме и сердце доброе милосердие, приписываемое мистеру Вебстеру, он может, если захочет, провести приятный час в обществе этого знаменитого рейнджера. Он родился в семье шотландско-ирландских родителей в старом добром шотландско-ирландском городе Лондондерри, штат Нью-Гэмпшир, в 1727 году. Во время его рождения это был пограничный город, и его бревенчатые дома были последними цивилизованными жилищами, которые проходил путешественник, поднимаясь по долине Мерримак на пути в Канаду. Это был город-источник, из которого впоследствии были основаны десять или дюжина других шотландско-ирландских поселений Нью-Гэмпшира. Он первым ввел и распространил пресвитерианские принципы и ирландский картофель на значительных территориях этой провинции.

Пастор Макгрегор и его люди прожили в своих новых домах всего четыре года, когда у них была готова к заселению бревенчатая школа, шестнадцать футов в длину и двенадцать футов в ширину. Именно в ней, или в подобной ей, Роберт Роджерс приобрел свой скудный запас «книжных знаний», как тогда говорили. Но образование состоит из многого, помимо книжных знаний, и он дополнил свой узкий запас таковых более широкими и практическими знаниями, которые он получил среди скал и пней на ферме своего отца и в лагере охотника.

Леса в те дни были полны дичи. Олени, медведи, лоси, бобры, лисы, ондатры и многие другие дикие животные существовали в огромных количествах. Для молодого человека крепкого телосложения, обладающего предприимчивостью, энергией и любовью к лесным играм, охота была не только привлекательным, но и прибыльным занятием. Юный Роджерс обладал всеми этими характеристиками и, будучи охотником, исходил большие участки дикой местности между французскими и английскими поселениями. В таких походах он много общался с индейцами и отчасти с французами, получая благодаря такому общению некоторые знания их языков, их способов охоты и привычек жизни. Он также приобрел любовь к лесам и ручьям, прослеживая последние вплоть до их истоков, изучая волоки между их верховьями, многие индейские тропы и общую топографию упомянутой большой территории.

Во время французских и индейских войн небольшие отряды солдат часто использовались для «дозора и охраны» границ и защиты беззащитных общин от варварских нападений индейцев, направляемых на них из Сент-Франсиса и Краун-Пойнта. В Роберте Роджерсе было именно то, что требовалось такому солдату. Поэтому нас не удивит, что мы обнаружим его на разведывательной службе в долине Мерримак под командованием капитана Лэдда уже в 1746 году, когда ему было всего девятнадцать лет; а три года спустя он был занят на той же службе под командованием капитана Эбенезера Истмана из Пенникука. Шесть лет спустя, в 1753 году, списки личного состава показывают, что он был членом роты капитана Джона Гоффа и выполнял аналогичную службу. Такова была подготовка самостоятельного ума и крепкого телосложения для рейнджерской службы, в которой им вскоре предстояло быть задействованными.

Я должен, пожалуй, упомянуть, что в 1749 году, когда Лондондерри заполнился до краев повторяющимися иммиграциями из Северной Ирландии, Джеймс Роджерс, отец Роберта, собственник и один из первых поселенцев городка, переехал оттуда в леса Данбартона и поселился заново в районе под названием Монтелони, в честь ирландского места, где он когда-то жил. Это было до заселения городка, когда его территория существовала лишь как неотделенная часть общественного достояния. Вполне вероятно, что его привлек обширный бобровый луг или пруд, который при небольшом улучшении мог бы обеспечить сеном его скот, пока он был занят расчисткой богатых возвышенностей, окружавших его.

Всего через шесть лет после его переезда (1755) он был непреднамеренно застрелен соседом, которого собирался навестить; последний принял его за медведя, так как неясно видел его, проходящего через лес. Этот случай послужил основой истории, которую, как говорят, рассказал его сын несколько лет спустя в лондонской таверне. Версия, приведенная Фармером и Муром, выглядит следующим образом: «О майоре Роджерсе рассказывают, что, находясь в Лондоне после французской войны в компании нескольких лиц, было решено, что тот, кто расскажет самую невероятную историю или самую большую ложь, получит оплату за свой проезд от других. Когда дошла очередь до него, он рассказал компании, что его отец был застрелен в лесах Америки человеком, который принял его за медведя; и что его мать несколько миль преследовали через снег охотники, которые приняли ее след за след того же животного. Вся компания признала, что майор рассказал самую большую ложь, хотя на самом деле он не рассказал ничего, кроме правды».

Поскольку большая часть славы Роджерса основана на его достижениях на рейнджерской службе в нашей Семилетней войне, мы должны на мгновение вспомнить положение дел в британских колониях и в Канаде в начале этой войны.

Тринадцать американских колоний в то время насчитывали, в общей сложности, как белых, так и черных, население около полутора миллионов душ (1 425 000). Французское население Канады насчитывало менее ста тысяч человек.

Соответствующие претензии Англии и Франции на центральную часть североамериканского континента были противоречивыми и непримиримыми. Первая, по праву открытия, претендовала на всю территорию на атлантическом побережье от Ньюфаундленда до Флориды, а в силу многочисленных грантов — на право на все земли к западу от этого до Тихого океана. Вторая, по праву оккупации и исследования, претендовала на Канаду, часть Новой Англии и Нью-Йорка, а также на бассейны рек Огайо и Миссисипи вместе со всей территорией на притоках этих рек или значительной частью неопределенного Запада.

Чтобы поддержать свои претензии, Франция воздвигла кордон фортов, простирающийся по диагонали через весь континент от устья реки Святого Лаврентия до Мексиканского залива. Если кто-то проследит в мыслях линию, начинающуюся в Луисбурге, а затем идущую вверх по этой великой реке к Квебеку и Монреалю, а затем вверх по озеру Шамплейн к Краун-Пойнту и Тикондероге, и далее на запад и юго-запад к Фронтенаку, Ниагаре и Детройту, а затем вниз по Огайо и Миссисипи к Новому Орлеану, он проследит линию, через которую две нации смотрели друг на друга с вызовом, и мгновенно увидит, что претензии Франции были недопустимы и что новая война была неизбежна. Мало что значило то, что из сорока пяти лет, непосредственно предшествовавших Ахенскому миру, четырнадцать, или одна треть от общего числа, были годами войны между этими двумя соседями. Теперь, после мира, длившегося всего полдюжины лет, они были так же готовы к новому состязанию, как если бы они встретились на поле боя впервые. Фактически, еще один конфликт был неизбежен; конфликт тевтонца с галлом; средневековья с дневным светом; консерватизма с прогрессом; старой церкви с новой; феодализма с демократией — конфликт, который должен был решить судьбу Северной Америки, сделав ее английской и протестантской или французской и римско-католической; состязание, в котором победитель должен был получить больше, чем он знал, а побежденный — потерять больше, чем он когда-либо мечтал.

Можно сказать, что военные действия были начаты французами, когда 18 апреля 1754 года они вытеснили Огайскую компанию из форта, который те возводили в месте слияния реки Огайо, впоследствии названного фортом Дюкен.

План колониальной конфедерации, сформированный на Олбанском конвенте в июле того же года, не был принят ни метрополией, ни колониями, и правительство метрополии было вынуждено встретить чрезвычайную ситуацию использованием британских войск, которым помогали другие, предоставленные отдельными провинциями.

Кампания следующего года (1755) включала:

1-е. Экспедицию под командованием генерала Брэддока для захвата форта Дюкен.

2-е. Вторую, под командованием генерала Ширли, для взятия форта Ниагара, которая не была осуществлена.

3-е. Третью, под командованием полковника Монктона, против французских поселений в заливе Фанди, приведшую к захвату и депортации акадийцев.

4-е. Четвертую, под командованием генерала Уильяма Джонсона, против Краун-Пойнта, сильного укрепления, воздвигнутого французами в самом сердце Новой Англии и Нью-Йорка, откуда бесчисленные отряды индейцев отправлялись французами для убийства беззащитных жителей английских границ, в частности жителей Нью-Гэмпшира, для уничтожения их скота и сжигания их зданий и другого имущества.

В армию этой последней экспедиции Нью-Гэмпшир внес в начале этого года полк из десяти рот, первой из которых была рота рейнджеров, капитаном которой был Роберт Роджерс, а вторым лейтенантом — Джон Старк.

Но несколько слов здесь в объяснение характера этой рейнджерской ветви английской армии. Она была продуктом существующих потребностей в военной службе того времени. Большая часть страны была покрыта первобытными лесами, и военные операции в значительной степени велись в лесах или на ограниченных расчистках. Первые были постоянно наводнены индейцами, лежащими в засаде для совершения любого вреда, для которого у них могла появиться возможность.

Поэтому стало необходимым при прочесывании лесов, чтобы загнать этих негодяев обратно в их логова, а также при проведении военной разведки, иметь класс солдат, знакомых с индейской жизнью и войной; готовых не только встретить индейца на его собственной земле, но и сражаться с ним его собственными методами. Британский регулярный солдат был ни на что не годен в такой работе. Если его отправляли в лес, он был почти уверен, что либо не вернется вовсе, либо вернется без своего скальпа. И обычный провинциал был не намного лучше. Из этой необходимости, следовательно, и эволюционировал «рейнджер».

Это был человек крепкого телосложения, закаленный тяготами лесной жизни. Он был способен на долгие переходы, день за днем, на скудных пайках, освежаясь короткими интервалами сна, завернувшись в одеяло на куче веток, без иного укрытия, кроме неба. Он знал тропы индейцев, а также их обычные места обитания и наиболее вероятные места засад. Он знал также все русла ручьев и волоки между ними. Он понимал индейские уловки и способы ведения войны и был готов противостоять им.

Поставьте такого человека в пару крепких ботинок или мокасин; покройте его нижние конечности легинсами и грубой короткой одеждой; дайте ему плотно прилегающую куртку и теплую шапку; воткните маленький топорик за пояс; повесьте на бок пороховницу хорошего размера, а на спину пристегните одеяло и ранец, набитый умеренным запасом хлеба и сырой соленой свинины; к этому снаряжению добавьте охотничий нож хорошего размера, надежный мушкет и небольшую фляжку со спиртным, и вы получите типичного рейнджера из Нью-Гэмпшира времен Семилетней войны, готового к стычке или генеральному сражению; или для более обычной обязанности разведки сил и передвижений врага, захвата его разведчиков и обозов с провизией, и время от времени получения пленного, из которого можно было бы вытянуть всю возможную информацию; и, короче говоря, для причинения беспокойства французскому и индейскому врагу всеми возможными способами.

Если вы добавите три или четыре дюйма к среднему росту такого солдата, придадите ему исключительную храбрость, хладнокровие, находчивость в крайностях, вместе с интуитивным знанием уловок врага, дополненным сносным знанием французской и индейской речи, вы получите сносный портрет капитана Роберта Роджерса в начале нашей Семилетней войны.

Он получил свое первое капитанское звание в начале 1755 года и был нанят правительством Нью-Гэмпшира для строительства форта в устье реки Аммоносук и охраны его северных и западных границ до июля, когда он получил приказ отправиться в Олбани, чтобы присоединиться к армии генерал-майора Джонсона. Его первой службой там было сопровождение с ротой из ста человек обоза с провизией из Олбани в форт Эдвард. Из этого последнего пункта он впоследствии неоднократно отправлялся с небольшими отрядами людей вверх по реке Гудзон и вниз по озеру Джордж и озеру Шамплейн для разведки французских фортов. Некоторые из этих экспедиций простирались на север до Краун-Пойнта и оживлялись острыми стычками. Он отсутствовал вверх по Гудзону в одной из них, когда французы были разбиты в битве при озере Джордж и барон Дискау был взят в плен.

Эффективность кампании следующего года (1756), которая предусматривала взятие Краун-Пойнта, Ниагары и форта Дюкен, была серьезно подорвана неоднократными сменами главнокомандующего; генерал-майор Ширли был смещен в июне генералом Аберкромби, в то время как тот, примерно месяц спустя, уступил командование неэффективному лорду Лаудону. Единственными событиями, заслуживающими особого внимания во время этой кампании, были захват наших фортов в Осуиго генералом Монкальмом и официальные объявления войны двумя воюющими сторонами.

Роджерс и его люди были расквартированы в форте Уильям-Генри и совершали неоднократные визиты в Тикондерогу и Краун-Пойнт, чтобы установить силу врага и беспокоить его, когда представлялась возможность. Они спускались по озеру Джордж, иногда по суше по его берегам, а иногда по воде на лодках. Зимой их сухопутные переходы часто совершались на снегоступах, а лодки заменялись коньками. В таких случаях каждый рейнджер, как правило, был сам себе интендантом и нес свои собственные припасы.

В своем журнале за этот год (1756) Роджерс отмечает тринадцать таких экспедиций как достойные записи. Первая была вниз по озеру Джордж по льду в январе с семнадцатью людьми, что привело к захвату двух пленных и двух саней, груженных провизией.

Вторая была совершена в феврале с отрядом из пятидесяти человек, чтобы установить численность и действия французов в Краун-Пойнте. Захватив одного пленного в небольшой деревне рядом с фортом, они были обнаружены и вынуждены отступить перед вылазкой гарнизонных войск. С очень заметным хладнокровием он завершает свой отчет об этой разведке словами: «Мы занимались, пока осмеливались оставаться, поджогом домов и сараев в деревне, в которых сгорело большое количество пшеницы и другого зерна; мы также убили около пятидесяти голов скота, а затем отступили, оставив всю деревню в огне».

В простых повествованиях этого журнала часто проявляется забавная честность. Он время от времени захватывал определенные запасы врага, которые рейнджер мог уничтожить только с сожалением. Он наивно замечает, рассказывая о захвате в июне того же года двух лихтеров на озере Шамплейн, укомплектованных двенадцатью людьми, четверо из которых они убили: «Мы потопили и уничтожили их суда и грузы, которые состояли главным образом из пшеницы и муки, вина и бренди; несколько бочонков последнего мы тщательно спрятали».

Его команды в таких случаях сильно варьировались по численности, в зависимости от необходимости службы, от отряда в десять человек до двух целых рот; и только что упомянутые экскурсии дают неплохие образцы работы, проделанной рейнджерами под командованием Роджерса в этом году.

Роджерс обладал острым умом и привлекательным добродушием, что делало его приятным для своих людей, несмотря на необходимую строгость его дисциплины. До нас дошла история, которая хорошо иллюстрирует эту черту его характера. Двое британских регулярных солдат, по-видимому, изрядно одурманенные однажды ночью обильными возлияниями, стали сильно беспокоиться, как бы их любимая страна не пострадала от бесчестия из-за неспособности погасить свой национальный долг, и их лояльные предчувствия в конце концов стали мучительными. Добродушный капитан, встретив их в их горе, сразу же облегчил их замечанием: «Я ценю серьезность вашей проблемы, мои дорогие друзья. Это, действительно, серьезная проблема. Но, к счастью, я могу ее устранить. Я сам немедленно погашу половину долга, а мой друг вскоре выплатит вторую половину». Считается, что из этого инцидента возникло выражение, одно время бывшее обычным: «Мы платим свои долги так, как Роджерс заплатил долг английской нации».

Но капитан Роджерс обладал качествами более высокого порядка, которые рекомендовали его начальству. Его способности как командира рейнджеров привлекли внимание офицеров, несших службу на озере Джордж. Важность этой ветви службы также стала очевидной, и нас не удивит, что в марте 1756 года он был вызван в Бостон генерал-майором Ширли и заново назначен капитаном независимой роты рейнджеров, оплачиваемой королем. Эта рота сформировала ядро знаменитого корпуса, известного с тех пор как «Рейнджеры Роджерса».

В июле была набрана еще одна рота, а затем в декабре еще две, тем самым увеличив корпус рейнджеров до четырех рот. Забегая вперед, скажу, что чуть более чем через год он был еще больше расширен добавлением еще пяти, и капитан Роджерс был повышен до звания майора рейнджеров, став таким образом командиром всего корпуса.

Характер службы, ожидаемой от этой ветви армии, был изложен в приказах генерал-майора Ширли ее командиру в 1756 году следующим образом: «Время от времени использовать свои лучшие усилия, чтобы причинять беспокойство французам и их союзникам путем разграбления, сжигания и уничтожения их домов, сараев, казарм, каноэ и плоскодонных лодок, а также путем убийства их скота всех видов; и во все времена стремиться устраивать засады, атаковать и уничтожать их обозы с провизией по суше и по воде в любой части страны, где он мог бы их найти».

Пятнадцатого января следующего года (1757) капитан Роджерс с семьюдесятью четырьмя рейнджерами отправился вниз по озеру Джордж для разведки французских фортов; путешествуя некоторое время по льду, а затем надевая снегоступы и следуя по суше. Двадцать первого числа, в точке на полпути между Тикондерогой и Краун-Пойнтом, они обнаружили обоз с провизией, три саней из которого они захватили вместе с шестью лошадьми и семью людьми. Остальные бежали за стены Тикондероги и подняли тревогу в гарнизоне. Чувствуя небезопасность своего положения, он немедленно начал свое возвращение. К двум часам дня его отряд был атакован двумястами пятьюдесятью французами и индейцами, которые пытались окружить его. Энергичный бой продолжался до темноты. Роджерс был дважды ранен и потерял около двадцати своих людей. Французы, как выяснилось впоследствии, потеряли сто шестнадцать человек. Близость Тикондероги сделала продолжение боя бессмысленным, и он воспользовался укрытием ночи, чтобы вернуться в форт Уильям-Генри.

За этот подвиг он был высоко оценен генералом Аберкромби, а позднее в том же году получил приказ от лорда Лаудона обучить и подготовить для рейнджерской службы роту британских регулярных войск. Этому он посвятил много времени и подготовил для их использования руководство по обучению, которое сейчас находится в его журналах. Оно четко составлено из двадцати восьми разделов и очень кратко и ясно излагает правила, регулирующие этот способ ведения боя.

Кампания 1757 года предусматривала только захват Луисбурга. На необходимые приготовления лорд Лаудон направил всю свою энергию. Собрав все войска, которые можно было выделить для этой цели, он отплыл в Галифакс двадцатого июня с шестью тысячами солдат, среди которых были четыре роты рейнджеров под командованием майора Роджерса. По прибытии в Галифакс его армия была увеличена добавлением пяти тысяч регулярных солдат и мощным военно-морским вооружением. У нас нет ни времени, ни желания рассматривать поведение лорда Лаудона в этом случае, кроме как сказать, что его трусость и слабоумие кажутся удивительными. Обнаружив, что, по всей вероятности, Луисбург нельзя взять без того, чтобы кто-то не пострадал, он вернулся в Нью-Йорк, не нанеся ни одного удара. Если примерно в это время наш героический командир рейнджеров использовал некоторые сильные выражения, далекие от священных, нам будет уместно вспомнить «Зика Вебстера» и думать о его патриотических восклицаниях «так благосклонно, как мы можем». Он вернулся в Нью-Йорк через три недели после сдачи форта Уильям-Генри, где со своими рейнджерами он мог бы сделать что-то, по крайней мере, чтобы предотвратить ужасную резню, которая неизгладимо запятнала доброе имя Монкальма.

Англия и Америка были повержены в прах событиями 1757 и 1758 годов. Неудача из-за нехватки достаточных ресурсов сурова, но как она совершенно невыносима, когда при наличии обильных средств некомпетентность в их использовании приводит к поражению. Тем не менее, мы в большем долгу перед лордом Лаудоном, чем мы привыкли думать. Его слабоумие помогло всколыхнуть британскую нацию и вернуть Уильяма Питта к власти, чья решительность целей оживила народ других стран и обещала скорое прекращение французского владычества в Америке.

Лорда Лаудона в начале 1758 года сменил генерал Аберкромби, и были разработаны планы захвата озерных фортов, Луисбурга и форта Дюкен. К концу ноября два последних, с добавлением форта Фронтенак, были нашими. Движение против Краун-Пойнта и Тикондероги не увенчалось успехом. В штурме последнего Роджерс и его рейнджеры сражались в авангарде, а при отступлении прикрывали арьергард.

Весной этого года (1758) Роджерс спустился по озеру Джордж во главе около ста восьмидесяти человек и недалеко от его южной оконечности провел отчаянный бой с превосходящими силами французов и индейцев. По возвращении он сообщил о ста четырнадцати убитых или пропавших без вести из своего отряда. Почему он не был уничтожен — чудо. Генерал Монкальм в письме, датированном менее чем через месяц после столкновения, говорит: «Наши индейцы не давали пощады; они принесли обратно сто сорок шесть скальпов». За свою неустрашимость в этом случае он был награжден генералом Аберкромби званием майора рейнджеров, о котором упоминалось ранее.

Ловкость, с которой Роджерс иногда выходил из смертельной опасности, иллюстрируется его поведением в одном случае, когда его преследовало подавляющее число дикарей вверх по горе, недалеко от южного конца озера Джордж, которая теперь носит его имя. Достигнув вершины, он продвинулся к самому краю обрыва на восточной стороне, который спускается на 550 футов к озеру. Здесь, перевернув свои снегоступы, он бежал вниз по стороне, противоположной той, по которой поднялся. Прибыв вскоре после индейцев, увидев следы двух человек, по-видимому, вместо одного, и Роджерса далеко внизу на льду, спешащего к форту Эдвард, они пришли к выводу, что он соскользнул с обрыва с помощью Великого Духа и что дальнейшее преследование бесполезно.

Мистер Питт предложил в кампании 1759 года полное завоевание Канады. Смелое, как и было это начинание, оно было в значительной степени осуществлено. Тикондерога и Краун-Пойнт были оставлены в июле, форт Ниагара капитулировал в том же месяце, а Квебек был сдан в сентябре.

Нарушение ими парламентского флага в этом последнем месяце теперь привлекло внимание к индейцам Сент-Франсиса, которые в течение века были ужасом границ Новой Англии, совершая налеты, когда их меньше всего ожидали, сжигая их здания, уничтожая скот, безжалостно убивая их мужчин, женщин и детей или жестоко уводя их в плен. Пришло время вернуть эти кровавые визиты. Предложение этого деликатного внимания было поручено генерал-майором Амхерстом Роджерсу. В своем приказе от 13 сентября он говорит: «Вы должны сегодня ночью отправиться с отрядом, как было приказано вчера, а именно из 200 человек, которых вы возьмете под свое командование, и направиться к заливу Мисискуэй, откуда вы выступите и атакуете поселения врага на южной стороне реки Святого Лаврентия таким образом, который вы сочтете наиболее эффективным, чтобы опозорить врага, и для успеха и чести оружия его величества».

     *     *     *     *     *

«Отомстите, но не забывайте, что хотя эти негодяи трусливо и беспорядочно убивали женщин и детей всех возрастов, мой приказ состоит в том, чтобы ни одна женщина или ребенок не были убиты или ранены».

Во исполнение этих приказов майор Роджерс выступил в тот же день вечером. На десятый день после этого он достиг залива Миссискуа. Двадцать третьего числа со ста сорока двумя рейнджерами он подошел, не будучи обнаруженным, к окрестностям деревни Сент-Франсис. Индейцы устроили танцы вечером после его прибытия и после этого крепко спали. На следующее утро, за полчаса до восхода солнца, Роджерс и его люди напали на них со всех сторон, и через несколько минут, прежде чем они успели очнуться и схватиться за оружие, воины этой деревни были мертвы. Несколько человек, пытавшихся спастись по реке, были застрелены в своих каноэ. Женщины и дети не пострадали.

Когда наступил свет, он открыл рейнджерам ряды скальпов, в основном английских, в количестве шестисот, нанизанных на шесты над дверными проемами. После этого каждый дом, кроме трех, содержащих припасы, был подожжен, и их разрушение принесло смерть немногим, кто ранее избежал ее, спрятавшись в подвалах. К полудню двести индейских храбрецов погибли, и их проклятая деревня была стерта с лица земли.

Операции следующего года (1760) положили конец этой долгой и ожесточенной борьбе. Попытка повторного захвата Квебека французами была их последним усилием. Армия озер отплыла из Краун-Пойнта в Монреаль шестнадцатого августа. «Шестьсот рейнджеров и семьдесят индейцев на китобойных лодках под командованием майора Роджерса, все в одну линию, сформировали авангард». Он и его люди столкнулись с некоторыми боями на пути от острова Мот до Монреаля, но никакие серьезные препятствия не замедлили их продвижение. В день их прибытия господин де Водрёй предложил генерал-майору Амхерсту капитуляцию, которая вскоре после этого положила конец французскому владычеству в Северной Америке.

Английские войска, как помнится, вошли в Монреаль вечером восьмого сентября. Утром двенадцатого числа майор Роджерс получил приказ от генерала Амхерста направиться на запад с двумя ротами рейнджеров и занять западные форты, все еще удерживаемые французами, которые по условиям капитуляции должны были быть сданы.

Он отплыл около полудня следующего дня с двумя сотнями рейнджеров на пятнадцати китобойных лодках и продвинулся на запад по реке Святого Лаврентия и озерам. Седьмого ноября они достигли устья Кайахоги, где сейчас стоит прекрасный город Кливленд. Крест Святого Георгия никогда раньше не проникал так далеко в дикую местность. Здесь они разбили лагерь, и вскоре их посетили посланники от великого вождя Понтиака, спрашивавшие, по какому праву они вступили на его территорию и какова цель их визита. Роджерс сообщил им о падении французов в Америке и о том, что он был послан, чтобы занять французские форты, сданные англичанам по условиям капитуляции. Понтиак принял его послание, заметив, что он будет стоять на его пути до утра, когда вернет ему свой ответ.

На следующее утро Понтиак пришел в лагерь, и великий вождь оттавов, надменный, проницательный, политичный, амбициозный, встретился лицом к лицу со смелым, уверенным в себе, ясно мыслящим майором британских рейнджеров. Интересно отметить, как спокойно проницательный союзник французов принял новый порядок вещей и подготовился к союзу со своими бывшими врагами. У него и Роджерса было несколько встреч, и в конце концов они выкурили трубку мира. С достойной вежливостью политичный индеец предоставил своему новому другу свободный проход через свою территорию, провизию для его путешествия и эскорт из индейских храбрецов. Роджерс снялся с лагеря двенадцатого числа и двинулся дальше к Детройту. С посланником, отправленным вперед, он известил господина Беллетра, коменданта форта, о своем близком приближении и цели его. Удивленный офицер принял его осторожно. Вскоре, однако, убедившись в правдивости таким образом принесенных неприятных новостей, он сдал свой гарнизон. Двадцать девятого ноября британский флаг развевался на флагштоке, который до этого нес только лилии Франции.

Десятого декабря, после того как он распорядился французскими силами, найденными в форте, и занял форты Майами и Гатануа, с характерным рвением Роджерс двинулся еще дальше на запад к Мичилимакинаку. Но это была тщетная попытка. Сезон был далеко продвинут. Действительно, зима уже наступила, и в то время как лед препятствовал его продвижению по воде, снега сделали невозможным его продвижение по суше. С неохотой он впервые отказался от завершения своей миссии. Повернув на восток, после утомительного путешествия он достиг Нью-Йорка четырнадцатого февраля 1761 года.

Из Нью-Йорка, есть основания полагать, он отправился в том же году в качестве капитана одной из независимых пехотных рот Его Величества в Южную Каролину и там помогал полковнику Гранту в покорении чероки, которые в течение года или двух совершали набеги на границы Каролины.

С этого времени и в течение следующих двух лет мы теряем майора Роджерса из виду, но он вновь появляется при осаде Детройта в 1763 году. Туда он отправился с двадцатью рейнджерами в составе отряда солдат, посланных из форта Ниагара под командованием капитана Дэлзелла для подкрепления осажденного форта. Он прибыл двадцать девятого июля, а тридцать первого принял активное участие в ожесточенной битве при Кровавом мосту. Его доблесть была столь же полезна, сколь и заметна в том случае, и если бы не его дерзкие усилия, отступление британских войск было бы еще более катастрофичным, чем оно было. Удерживая некоторое время в доме француза Кампеана натиск толпы дикарей, окруживших его, его побег с несколькими последователями через одну дверь едва был совершен, как те ворвались в другую.

Следующий проблеск майора Роджерса мы видим в Рамфорде (ныне Конкорд), где у него было земельное владение площадью около четырех или пяти сотен акров. Старый добрый пастор Уокер, который здесь держал открытый дом и более пятидесяти лет с заботой следил за интересами своего прихода и своей страны, говорит в своем дневнике за 1764 год под датой 24 февраля: «Майор Роджерс обедал с нами», и снова 22 декабря: — «Майор Роджерс и мистер Скейлс-младший обедали со мной».

Вполне вероятно, что его личные дела теперь занимали его внимание. Через год или около того после сдачи Монреаля он женился на Элизабет, дочери преподобного Артура Брауна, ректора церкви Святого Иоанна в Портсмуте, штат Нью-Гэмпшир. Он считал этот город своим местом жительства и в документах, оформленных в этом самом году (1764), иногда обозначает себя «как из Портсмута», а в других — как «ныне проживающий в Портсмуте».

В течение трех или четырех лет, между 1762 и 1765 годами, он довольно много занимался торговлей землей, покупая и продавая многочисленные, а порой и весьма обширные участки. В архиве регистратора округа Рокингем зарегистрировано около двадцати пяти различных сделок по передаче земли ему и примерно столько же — от него другим лицам.

Некоторые из этих земель он, по-видимому, приобрел, а другие получил в качестве вознаграждения за военную службу. В 1764 году Беннинг Вентворт, будучи губернатором Нью-Гэмпшира, передал ему как «офицеру в отставке» участок площадью три тысячи акров, расположенный в южной части Вермонта.

Один документ о передаче собственности, составленный им и датированный 20 декабря 1762 года, заслуживает нашего внимания. Согласно ему, он передал своему тестю, преподобному Артуру Брауну, упомянутому ранее, около пятисот акров земли в Рамфорде (ныне Конкорд, штат Нью-Гэмпшир), а также «одного негра по имени Кастро Дикерсон в возрасте около двадцати восьми лет; одну негритянку по имени Сильвия; одного негритенка по имени Помп в возрасте около двенадцати лет и одного индейского мальчика по имени Билли в возрасте около тринадцати лет». По какой причине эта собственность была передана таким образом, у меня нет возможности узнать. Если целью этой сделки было обеспечить ее как дом для жены и детей от любых обязательств, которые он мог понести в своей беспорядочной жизни, то эта цель была впоследствии достигнута, поскольку земля перешла даже к его внукам.

И, пожалуй, я могу забежать немного вперед и сказать, что майор Роджерс не был хорошим мужем, и что через семнадцать лет после их свадьбы, 12 февраля 1778 года, его жена была вынуждена подать прошение в Генеральную ассамблею Нью-Гэмпшира о разводе с ним на основании оставления семьи и неверности. Акт, разрешающий развод, был принят Ассамблеей двадцать восьмого февраля, а Советом — четвертого марта следующего года.

«Поскольку Элизабет Роджерс из Портсмута, округ Рокингем, вышеупомянутого штата, подала прошение в Генеральную ассамблею указанного штата, в котором изложила, что около семнадцати лет назад вышла замуж за вышеупомянутого Роберта Роджерса; большую часть этого времени он отсутствовал, полностью пренебрегал ее содержанием и обеспечением — и самым вопиющим образом, различными способами нарушал брачный контракт, особенно супружеской неверностью; по каковым причинам она просит о предоставлении развода с вышеупомянутым Роджерсом, a vinculo matrimonii (от брачных уз). Основные факты, содержащиеся в указанном прошении, были подтверждены после полного его рассмотрения. Посему,

«Да будет постановлено Советом и Палатой представителей указанного штата, собравшимися в Генеральной ассамблее, что брачные узы между вышеупомянутыми Робертом и Элизабет настоящим расторгаются». — [New Hampshire State Papers, том 8, стр. 776.]

Я, пожалуй, рискну сделать неуместное замечание о том, что «женщины иногда совершают странные поступки», и сошлюсь на последующее поведение миссис Роджерс в подтверждение этого заявления. После развода она вышла замуж за капитана Джона Роуча, капитана английского судна, занимавшегося торговлей пушниной. По преданию, отплыв из Квебека в Лондон, он совершенно необъяснимым образом сбился с курса и оказался в гавани Портсмута (Нью-Гэмпшир). Здесь, по причинам, понятным только ему самому, он продал груз за свой счет и оставил морскую службу. После женитьбы он жил со своей женой и ее сыном от первого брака в поместье в Конкорде, которое, как упоминалось ранее, было передано Роджерсом ее отцу. Говорят, что капитан Роуч был наиболее известен своими нечестивыми ругательствами и чрезмерным пьянством. Почтенный полковник Уильям Кент, ныне живущий в Конкорде в возрасте за девяносто, рассказывает, что однажды капитан Роуч привел в лавку, где он работал клерком, друга, который предложил угостить его, и потребовал спиртного. Налив из бочки обычную порцию в два дринка, клерк поставил мерный стакан на прилавок, ожидая, что содержимое будет разлито в два стакана, как было принято в то время. Не дожидаясь этого разделения, жаждущий капитан немедленно схватил мерный стакан и осушил его. Затем, изящно вернув его на прилавок, он любезно заметил своему изумленному другу, что когда один джентльмен просит другого выпить, гостя следует угощать первым, а если на двоих не хватает, хозяин должен попросить еще.

Трудно сказать, выиграла ли миссис Роджерс от смены мужей. Легко поверить, что в 1812 году она добровольно отправилась отсюда в страну, где «ни женятся, ни выходят замуж».

Возвращаясь к майору Роджерсу, мы не должны забывать, что он был не только солдатом, но и писателем. По-видимому, в 1765 году он был в Англии и опубликовал там два достойных тома своих сочинений. Один из них называется «Журналы майора Роберта Роджерса; содержащие отчет о нескольких экспедициях, совершенных им под командованием генералов, командовавших на континенте Северная Америка во время последней войны», и охватывает период с 24 сентября 1755 года по 14 февраля 1761 года. Это, несомненно, весьма надежный и ценный вклад в историю нашей Армии озер во время старой Французской войны.

Американское издание «Журнала Роджерса», мастерски отредактированное доктором Ф. Б. Хафом, было опубликовано в Олбани в 1883 году издательством J. Munsell’s Sons. Помимо ценного введения, оно содержит полный текст «Журналов», приложение, состоящее в основном из важных официальных документов, касающихся Роджерса, и хороший указатель. Это, безусловно, лучшее издание «Журналов» из когда-либо опубликованных.

Другая книга называется «Краткий обзор Северной Америки» и содержит много интересной информации о стране на момент ее публикации.

Она менее надежна, чем первая, но это книга, которую интересно читать, и, когда автор придерживается рамок своих личных знаний, она, несомненно, достоверна. Оба произведения делают честь майору Роджерсу. Что касается обвинения в том, что он был неграмотным человеком и что эти работы были написаны чужой рукой, то можно утверждать, в отношении «Журналов», что соответствие их содержания письменным отчетам о его экспедициях, представленным высшему командованию и ныне хранящимся в Библиотеке штата Нью-Йорк, убедительно доказывает, что эта работа, несомненно, принадлежит ему. Если она и была отредактирована перед публикацией, это не должно лишать его права называться ее автором.

Роджерс не претендовал на изящный слог, но его собственные рукописные отчеты, написанные в основном в лагере и наспех, свидетельствуют о том, что он владел довольно хорошим почерком, неплохим знанием грамматики и орфографии, а также стилем выражения, который был ясным и простым; короче говоря, это сочинения, которые естественным образом исходят от человека, который, будучи в юности ограничен лишь начальным школьным образованием, в зрелом возрасте много общался с начальством и часто был призван составлять такие документы, которые выпадают на долю солдата или делового человека. Мистер Паркман также приписывает Роджерсу соавторство в давно забытой трагедии под названием «Понтиак, или Дикари в Америке», опубликованной в Лондоне в 1766 году. Это произведение не представляет большой ценности, и сохранилось очень мало его экземпляров.

Десятого июня 1766 года по приказу короля генерал Гейдж назначил майора Роджерса капитаном-комендантом гарнизона Мичилимакино. Сэр Уильям Джонсон, тогдашний суперинтендант по делам индейцев, узнав об этом, был полон изумления и отвращения. Он считал Роджерса тщеславным человеком, избалованным лестью, непомерно амбициозным, нечестным, лживым и некомпетентным для надлежащего исполнения обязанностей этой должности. Но поскольку назначение уже состоялось и не могло быть отменено, было решено принять неизбежное и ограничить его власть, тем самым сделав его как можно менее способным к некомпетентному управлению. Генерал Гейдж приказал ему действовать во всех вопросах, касающихся индейцев, согласно инструкциям суперинтенданта по делам индейцев, а по всем остальным вопросам отчитываться перед комендантом Детройта, которому он был подчинен.

Комендант Роджерс, вероятно, прибыл в Мичилимакино в августе 1766 года. Вскоре после этого он продемонстрировал свою полную непригодность к занимаемой должности, тайно занявшись торговлей с индейцами и втянув правительство в ненужные расходы, которые он пытался покрыть за счет векселей на имя суперинтенданта по делам индейцев, которые тот был вынужден не оплачивать. Чтобы еще больше ограничить его власть, был назначен комиссар, который должен был проживать на посту и регулировать торговлю с индейцами. Роджерс угрюмо подчинился этому, но поссорился с офицером. Со временем дела становились все хуже. Он ввязался в глупые спекуляции; погряз в долгах перед индейскими торговцами; тяготился своими ограничениями; сначала стал недовольным, а затем отчаявшимся; вступил в предательскую переписку с французским офицером; и, наконец, задумал план добиться от правительства метрополии независимого губернаторства Мичилимакино, а в случае неудачи — ограбить свой пост и местных торговцев, а затем дезертировать к французам на нижнем Миссисипи.

Его некомпетентное управление и заговоры стали невыносимыми, и в сентябре 1768 года он был арестован и в кандалах доставлен в Монреаль, чтобы предстать перед военным трибуналом по обвинению в государственной измене. По каким-то причинам, вероятно, формальным, он избежал осуждения, и в какой-то день между маем 1769 года и февралем 1770 года он отплыл в Англию.

И там, как ни странно, статный, дерзкий, красивый, хитрый экс-комендант стал предметом всеобщего обожания. Его оправдание подтвердило его невиновность и утвердило его претензии на роль мученика. Его книги прорекламировали его как героя. Его кредиторы, которым он был должен значительные суммы, поддерживали его притязания в надежде таким образом получить свои долги. На него смотрели простолюдины. Его чествовала знать. Его принял король, позволив поцеловать свою руку. Он потребовал выплаты задолженности по жалованью и другим расходам, ранее отклоненным в Англии и на родине, что и было сделано. Ободренный своими успехами, он смело пошел дальше и попросил сделать его английским баронетом с доходом в 600 фунтов стерлингов в год, а в дополнение к этому — майором в армии. Трудно сказать, чему удивляться больше: дерзости смелого авантюриста или глупости британской публики. Но прыткие амбиции в конце концов перехитрили сами себя. Он не получил желанного рыцарского звания и постепенно опустился до своего истинного уровня.

Мы больше ничего не слышим о майоре Роджерсе до июля 1775 года, когда он снова появляется в Америке в качестве майора британской армии, вышедшего в отставку на половинное жалованье. Цель его визита на родину как раз в начале нашей Революционной войны была не вполне ясна. Некоторые считали его военным авантюристом, стремящимся продать свои услуги тому, кто больше заплатит. Другие считали его британским шпионом. Он бродил по стране от Пенсильвании до Нью-Гэмпшира, не имея почти никаких видимых дел. Его невероятные заявления, его связи с лицами, враждебными американскому делу, его посещения мест с сомнительной репутацией, а также все его поведение в целом сделали его подозрительным лицом.

Он был арестован двадцать второго сентября после своего прибытия Комитетом безопасности Пенсильвании, но впоследствии был освобожден под честное слово после торжественного заявления и обещания, что «честью солдата и джентльмена он не будет брать в руки оружие против Американских Соединенных Колоний ни в каком виде во время нынешнего конфликта между ними и Великобританией»; однако двадцать шестого ноября следующего года он предлагает свои услуги британскому правительству в письме на имя генерала Гейджа и получает поощрение сообщить свои предложения более определенно.

Второго декабря, чуть больше месяца спустя, в поношенной одежде он наносит визит президенту Уилоку в Ганновере, штат Нью-Гэмпшир. Рассказав о своем отсутствии в Европе, во время которого, по его словам, он участвовал в двух сражениях в Алжире под командованием дея, он навязчиво предложил свою помощь в предполагаемой попытке получить земельный грант для Дартмутского колледжа. Президент не доверял ему, но обращался с ним вежливо. В конце беседы он вернулся в таверну, где провел ночь, и уехал на следующее утро, не заплатив по счету.

Снова, девятнадцатого числа того же месяца, в Медфорде, штат Массачусетс, он направляет письмо генералу Вашингтону с просьбой о встрече, но его репутация была такова, что главнокомандующий отказался его принять.

Даже это не обескуражило его. С поистине удивительной наглостью, двадцать пятого июня 1776 года, после того как он был арестован в Южном Амбое и доставлен в Нью-Йорк, он выразил главнокомандующему свое желание отправиться в Филадельфию, чтобы там тайно предложить свои услуги Американскому Конгрессу.

Однако к этому времени его двуличие стало настолько очевидным, что через несколько дней после этой встречи (2 июля 1776 года) Палата представителей Нью-Гэмпшира приняла официальное решение, рекомендующее его арест, что было дополнено два года спустя (19 ноября 1778 года) указом об изгнании.

Обнаружив, что лицемерие больше не помогает, где-то в августе 1776 года он принял звание подполковника-коменданта, подписанное генералом Хау и дающее ему право сформировать батальон рейнджеров для британской армии. К этой работе он теперь и приступил, причем успешно.

Двадцать первого октября 1776 года Роджерс дал свой последний бой, насколько мне удалось выяснить, на американской земле. Его полк был атакован в Мамаронеке, штат Нью-Йорк, и разбит отрядом американских войск. Современники отмечают, что в этом бою он не проявил своей обычной доблести и лично отступил до его окончания.

В следующем году он вернулся в Англию, где после постыдной жизни, длившейся около двадцати двух или двадцати трех лет, о которой мало что известно, он, как говорят, скончался в 1800 году.

Таковы некоторые из наиболее примечательных моментов в карьере майора Роберта Роджерса, рейнджера. Когда еще через столетие его слабости будут преданы забвению, доблесть командира партизан засияет неувядающим блеском. Когда историк уступит место романисту и поэту, его отчаянные подвиги, изображенные их перьями, сделают берега озера Джордж такими же романтичными, какими сделали очаровательными берега озера Лох-Ломонд дерзкие деяния Роба Роя Макгрегора, воспетого Вальтером Скоттом.







ПРОБУЖДЕНИЕ ОТ СНОВ.

Аделаида Силли Уолдрон.


Через ущелья скачет раскатистый гром;

Зловещие вспышки разрывают небо;

По моему оконному стеклу, создавая дикий рефрен,

Резко бьет дождь.




Ветер в яростных порывах со злобным ропотом

Следует за несчастным беспокойным плачем

Рыдающего моря, и гонит корабли под ветер,

Ни спасти, ни увидеть.




Мечтающие души вздрогнули от сна,

Хотя сон все еще сковывает их дрожащие тела;

Беспомощно ждут они, страшась роковой судьбы,

С криком молятся слишком поздно!









ИСТОРИЧЕСКИЙ ОЧЕРК ФИТЧБЕРГА

Эбенезер Бейли.

К началу 1764 года в западной части города Луненбург, штат Массачусетс, существовало поселение из около сорока семей, состоявшее из ряда ферм, расположенных в основном на холмах, окружающих узкую долину, по которой протекал северный приток реки Нашуа, почти скрытый от глаз густым сосновым лесом. Эти люди были вынуждены преодолевать четыре или пять миль до церкви и городского собрания по узким, неровным дорогам, по которым можно было передвигаться только верхом или на грубых воловьих повозках. Большинство из них были независимыми, уверенными в себе людьми и стремились иметь свой собственный город и приход.

Соответственно, они начали движение за разделение города Луненбург; и первая петиция об отделении западной части этого города была представлена на городском собрании в 1759 году. На различных других городских собраниях подобная петиция представлялась и всегда отклонялась, вплоть до января 1764 года, когда она была удовлетворена, и был назначен комитет для получения акта об инкорпорации от Законодательного собрания; и, наконец, третьего февраля 1764 года губернатор колонии Массачусетского залива подписал Акт, который сделал Фитчберг инкорпорированным городом со всеми обычно предоставляемыми правами и привилегиями, за исключением того, что два города, Луненбург и Фитчберг, должны были иметь только одного представителя в Генеральном суде.

Часть территории Фитчберга была отделена несколько лет спустя, чтобы сформировать часть нового города Эшби.

Первое городское собрание в Фитчберге состоялось в таверне капитана Сэмюэля Ханта пятого марта 1764 года, когда были выбраны селектмены и решены другие вопросы, необходимые для организации городского управления. Следующим делом после того, как были приведены в порядок необходимые гражданские дела, стало обеспечение «воскресных проповедей», и преподобный Питер Уитни был нанят проповедовать в доме Томаса Коудина на некоторое время. Также было решено построить молитвенный дом, который был завершен и пригоден для использования осенью 1766 года и располагался между улицами Блоссом и Маунт-Вернон, недалеко от Кресент-стрит. Земля была подарена городу Томасом Коудином, новым жителем, который приобрел таверну капитана Сэмюэля Ханта.

В те времена содержатель таверны был человеком большого значения в силу своего призвания, но Томас Коудин сам по себе был замечательным человеком. Энергичный и властный по натуре, его разнообразный опыт был таков, что проявил его особые черты характера. Будучи солдатом провинциальной армии, он активно служил в войнах с французами и индейцами и дослужился от рядового до звания капитана. Во время войны 1755 года он занимался возвращением выздоравливающих солдат в армию и арестом дезертиров. Однажды он вышел на след дезертира, который, как он выяснил, направлялся в Нью-Йорк. Он последовал за ним с характерной быстротой и оперативностью и, наконец, нашел его в воскресное утро на богослужении в голландском молитвенном доме. Коудин не раздумывал, а вошел и немедленно схватил преступника, к большому удивлению и смятению прихожан. Завязалась ожесточенная борьба, в которой он едва не погиб, но в конце концов он одолел и связал своего пленника. Затем он отвез его в Бостон, где получил приказ доставить его в Краун-Пойнт. Так, в одиночку через леса на такое большое расстояние он путешествовал со своим пленником, который хорошо знал, какая участь его ожидает; каждый день пробираясь через пустынный лес и каждую ночь ложась спать рядом с обреченным человеком. Он благополучно доставил своего пленника в Краун-Пойнт, откуда тот был отправлен в Монреаль и расстрелян. В течение многих лет Коудин был одним из самых влиятельных и видных людей в Фитчберге и пользовался в большой степени доверием своих сограждан. Он был первым представителем в Генеральном суде по новой Конституции штата и занимал многие городские должности. Недавно его внуком, достопочтенным Джоном Коудином из Бостона, был воздвигнут красивый памятник в его честь.

Поскольку проповеди были обеспечены, было также решено содержать две школы и выделить на эту цель сумму в 8 фунтов стерлингов. И теперь город Фитчберг начал свою жизнь. Из городов на востоке стали прибывать энергичные молодые люди со своими семьями, чтобы создать для себя новые дома, так что в 1771 году там было от семидесяти пяти до восьмидесяти семей с общей оценочной стоимостью 2 508 105 фунтов стерлингов. Самый крупный налогоплательщик облагался налогом на сумму 121 фунт стерлингов, а ставка составляла более десяти процентов.

Теперь время от времени проводились многочисленные городские собрания, и обсуждалось и решалось множество вопросов, как серьезных, так и тривиальных. Гражданские и церковные дела были неразрывно переплетены. Не было разделения церкви и государства, но было сообщество, твердо верящее в личное Божественное Провидение, чья рука ежедневно вмешивалась во все дела жизни. Мы можем привести в пример статью в повестке дня городского собрания в январе 1770 года, которая гласила следующее: «Решить, облегчит ли город положение вдовы Мэри Аптон в связи с бедствием, вызванным хмурым взглядом Божественного Провидения, и уменьшит ли ее налоги на списки Айзека Гибсона и Эбенезера Бриджа». Результатом этой статьи стало то, что подушный налог мистера Аптона был отменен, и хмурые взгляды Божественного Провидения, несомненно, сменились улыбками.

Время шло, город рос в богатстве и численности, и комфортное, процветающее будущее было разумной надеждой жителей; но готовились иные сцены, нежели мир и покой; начальные сцены Революции были уже близки, и занавес вот-вот должен был подняться над драмой семи долгих лет, столь чреватой великими результатами, но столь утомительной, болезненной и обескураживающей для актеров, от которых будущее было скрыто.

Еще в сентябре 1768 года селектмены Фитчберга получили от селектменов Бостона письмо с просьбой созвать городское собрание, чтобы рассмотреть критическое состояние общественных дел и выбрать агента, который встретился бы с ними в Бостоне и представил там «взгляды, пожелания и решения жителей Фитчберга по этому вопросу». Соответственно, было созвано городское собрание, и достопочтенный Эдвард Хартвелл был отправлен совместно Фитчбергом и Луненбургом в качестве их агента в Бостон.

В декабре 1773 года селектмены получили еще одно письмо из города Бостона с просьбой собраться и принять такие резолюции относительно своих прав и привилегий, которые они готовы защищать до смерти, и отправить их в Комитет по переписке. Соответственно, было проведено городское собрание, и назначен комитет для составления резолюций. Отчет, представленный этим комитетом на отложенном собрании, после выражения полной солидарности со всеми усилиями по противодействию любым посягательствам на права и свободы американского народа, завершался следующим образом:


«А что касается чая Ост-Индской компании, поскольку мы теперь проинформированы, что город Бостон и соседние города оказали такое благородное сопротивление ввозу указанных чаев в Бостон, облагаемых пошлиной, столь прямо ведущей к порабощению Америки, то наше мнение таково, что ваше сопротивление справедливо и законно, и жители этого города готовы оказать всю возможную помощь, чтобы предотвратить любые подобные нарушения».



Настало время, когда разговоры в таверне, на городском собрании, в церкви и при ежедневных встречах соседей друг с другом велись о правах колоний и о тирании английского правительства. Огни Свободы уже были зажжены с Севера до Юга и от морских портов до границы. Фитчберг не отставал в подготовке к грядущей буре. В складском помещении Эфраима Кимбалла, которое находилось недалеко от угла Мэйн и Лорел-стрит, располагалась оружейная палата ополченцев, около сорока из которых были зачислены и регулярно тренировались; в то время как по решению города пятьдесят долларов было выделено на порох, свинец и кремни.

Событийное девятнадцатое апреля 1775 года наконец наступило и застало маленький город готовым к действию. Новости распространялись так быстро, что в девять часов утра перед лавкой дьякона Кимбалла прозвучал сигнал тревоги. Рота провела предыдущий день в тренировках, и по призыву члены роты быстро собрались, и, к ним присоединились несколько добровольцев, около пятидесяти человек начали марш на Конкорд под командованием капитана Эбенезера Бриджа, который впоследствии стал полковником и чей полк в битве при Банкер-Хилле участвовал в самых ожесточенных сражениях. С ополченцами была отправлена большая повозка, груженная провизией, которая последовала за ними в Конкорд, куда они прибыли вечером, слишком поздно, чтобы принять какое-либо участие в бою.

Теперь возникла необходимость организовать постоянную армию для защиты городов вокруг Бостона; и Фитчберг и Леоминстер набрали роту добровольцев для службы в течение восемнадцати месяцев. В битве при Банкер-Хилле Джон Гибсон из Фитчберга был убит, храбро сражаясь в укреплениях.

Когда Континентальный конгресс попросил поддержки колоний в отношении предполагаемой Декларации независимости, Генеральный суд Массачусетса разослал циркуляры с просьбой узнать мнение отдельных городов по поводу этой меры. Ответ Фитчберга был следующим:


«Постановлено на городском собрании, что если достопочтенный Континентальный конгресс ради безопасности этих Соединенных Колоний объявит их независимыми от Королевства Великобритании, то мы, жители города Фитчберг, будем поддерживать их в этой мере своими жизнями и состояниями».



В феврале 1776 года повестка дня городского собрания гласила: «Именем Его Величества». В мае повестка дня гласила следующее: «Именем предписания, направленного нам, настоящим именем губернатора и народа Массачусетского залива». После провозглашения независимости повестка дня гласила так: «Именем штата Колонии Массачусетского залива».

В течение семи долгих лет маленький город Фитчберг храбро и стойко переносил тяготы войны. Бремя жителей по обеспечению своей квоты людей, денег и провизии было тяжелым, обесценивание валюты было губительным; и они, вместе с остальным населением, оказались в серьезных финансовых трудностях по окончании войны. Налоги были высокими, а денег не хватало, и усилия властей по сбору сумм, взимаемых с жителей, в конечном итоге привели к организованному сопротивлению, которое дошло до нас под названием восстания Шейса. Жители Фитчберга глубоко сочувствовали ему и принимали активное, хотя и осторожное участие в подготовительных мероприятиях. В июне 1786 года город направил Элайджу Уилларда в качестве делегата на конвент в Вустере для обсуждения жалоб народа и проголосовал за защиту его имущества, если он будет арестован лично за свое участие, «при условии, что он ведет себя упорядоченно и мирно; в противном случае он рискует сам». Глубоко сочувствуя шейситам, жители Фитчберга делали все возможное, чтобы предотвратить сбор налогов властями, не доходя до вооруженного сопротивления; и следствием этого стало то, что среди них была расквартирована военная рота, к их большому возмущению; и если бы они вскоре не были благоразумно отозваны, могло бы последовать кровопролитие.

Население Фитчберга не оставалось неизменным во время войны, а увеличилось с 650 до около 1000 человек. К ее концу вдоль дороги возле реки, ныне Мэйн-стрит, образовалось ядро деревни. Можно было увидеть таверну Коудина, лесопилку и мельницу Кимбалла, лавку Фокса, пекарню и полдюжины домов между Американским домом и верхним Коммоном. Молитвенный дом на холме за Мэйн-стрит был небольшим, обшарпанным, желтым строением; красная лавка Джозефа Фокса находилась ниже, а позади его лавки — его дом с большими выступающими карнизами. Мельница и резиденция дьякона Эфраима Кимбалла были неподалеку. Вверх по дороге, недалеко от нынешней резиденции Эбенезера Торри, находилась пекарня и жилой дом, а дальше, на запад, было два или три дома и кузница. Сосновые пни, кустарник и виноградные лозы были в изобилии по обочине дороги. Такова была деревня Фитчберг в 1786 году.

Однако, помимо этого небольшого центра населения, в западной части города, в районе Дин-Хилл, была деревня, которая могла похвастаться таверной, лавкой и кузницей и смело претендовала на соперничество и даже превосходство над небольшим скоплением домов в песчаной долине. Ее жители подали петицию в Генеральный суд с просьбой отделить их вместе с частью Эшбернема и Вестминстера в новый город. Однако решительное сопротивление со стороны жителей остальной части города предотвратило удовлетворение этой просьбы. Но, потерпев поражение в одном пункте, жители Дин-Хилла перешли к другому. Настало время, когда потребовалась новая церковь, так как маленький старый молитвенный дом на холме был слишком мал, чтобы вместить увеличившееся население. Поэтому они решили построить новую церковь в своей местности, и это решение стало началом затяжной борьбы за определение ее местоположения. На городском собрании было принято решение, что новая церковь должна быть расположена «в ближайшем удобном месте к центру», но слова «ближайшем», «удобном» стали причиной яростных споров. Проводилось городское собрание за городским собранием — то победа оставалась за одной фракцией, то за другой. Наконец, после девяноста девяти городских собраний, растянувшихся на десять лет, великий вопрос был решен, и место было выбрано недалеко от расположения нынешней Унитарианской церкви.

Но теперь закваска ереси проникала в общество Новой Англии, и люди в значительной степени отвернулись от теологических доктрин своих предков и приняли унитарианские взгляды. В большинстве мест произошло окончательное разделение первоначальной церкви и формирование двух обществ: одного унитарианского, а другого — ортодоксального толка.

Фитчберг был взбудоражен таким образом около двадцати четырех лет, в течение которых проводилось много церковных советов, а дебаты и споры были почти непрерывными, как на городском собрании, так и вне его, ибо сосед был разделен против соседа, а один член семьи против другого. Результатом стал роспуск приходских полномочий города и разделение на два общества. Унитарии остались в старой церкви, а ортодоксы построили новое здание на углу улиц Мэйн и Роллстоун.

Но пока продолжались религиозные споры, мирской рост и процветание увеличивались. Довольно много промышленных предприятий начали свою деятельность, и ценность небольшого ручья, который обеспечивал энергию, начала осознаваться.

В 1830 году в Фитчберге было 235 жилых домов, 2 молитвенных дома, 1 академия, 12 школьных зданий, 1 типография, 2 шерстяные фабрики, 4 хлопчатобумажные фабрики, 1 косовая фабрика, 2 бумажные фабрики, 4 мукомольные мельницы, 10 лесопилок, 3 таверны, 2 шляпные фабрики, 1 меховая фабрика, 2 кожевенных завода, 2 фабрики по производству оконных жалюзи и 1 мебельная фабрика. Было несколько каменных мостов и дюжина плотин на реке; дилижансы ежедневно связывали город с Бостоном, Кином и Лоуэллом, три раза в неделю отправлялись в Вустер и Спрингфилд и возвращались через день.

Энергичные, предприимчивые молодые люди привлекались в Фитчберг как в перспективное место для дома, и там царила бодрящая, обнадеживающая атмосфера нового и растущего города, где изменения происходят быстро, а возможностей много. Примерно в это время Руфус К. Торри написал свою историю Фитчберга, в работе над которой ему существенно помог его друг Натаниэль Вуд, тогда еще общественно активный молодой юрист, который уже накопил довольно много материала из записей и бесед со старыми жителями. Эти два человека спасли от забвения очень много ценных фактов из истории города.

Примерно в это же время была сформирована Ассоциация средней школы Фитчберга и построена академия, а в 1838 году была организована Библиотечная ассоциация Фитчберга, обе из которых были ценными образовательными институтами.

С 1840 по 1860 год город продолжал стабильно расти. В Западном Фитчберге были построены новые бумажные фабрики, значительно расширился мебельный бизнес, братьями Патнэм было введено производство железа, которое быстро росло, и были начаты и процветали различные другие отрасли промышленности. Была построена Фитчбергская железная дорога, за которой последовали Вермонтская и Массачусетская, Фитчбергская и Вустерская, а также Сельскохозяйственная ветка железных дорог, все они сходились в Фитчберге и приносили увеличение бизнеса.

К началу войны за независимость город насчитывал почти 8000 жителей, и во время войны Фитчберг внес свой вклад, оперативно отвечая на все призывы и отправляя своих лучших людей на фронт. Ее история в этом конфликте хорошо рассказана Генри А. Уиллисом в его истории «Фитчберг в войне за независимость». В городе было организовано девять рот, и 750 фитчбергцев были отправлены на фронт.

Годы, непосредственно последовавшие за войной, были годами процветания и быстрого роста. 8 марта 1872 года Фитчберг был инкорпорирован как город. Младенческое поселение, существовавшее 108 лет назад, выросло в город с 12 000 жителей. Небольшой ручей, который тогда вращал колесо единственной лесопилки и мукомольной мельницы, с тех пор был приспособлен к работе многих мельниц и фабрик, и по обе стороны находились дома сотен людей, зависящих от его энергии в своем ежедневном хлебе. Железные дороги перевозили продукцию этих предприятий до пределов нашей страны и в зарубежные страны, и привозили в оживленный город с Востока и Запада все предметы первой необходимости и все предметы роскоши. Может ли быть так, что мертвые прошлых поколений, которые спят на склоне холма, возвышающегося над долиной, видели эту трансформацию, и если да, то увидят ли они все изменения будущего? Тогда пусть это и грядущие поколения докажут, что они достойны тех, кто в течение прошедших лет был его костью, плотью и жизненной силой.





ВОСКРЕСНЫЕ ПУТЕШЕСТВИЯ И ЗАКОН.

Честер Ф. Сэнгер.

Законодательное собрание 1884 года внесло в наш свод законов акт, который дополняет и завершает акт, направленный в том же направлении и принятый Законодательным собранием 1877 года. Глава 37 Актов 1884 года предусматривает, что «Положения главы девяносто восьмой Свода публичных законов, касающиеся соблюдения воскресного дня, не должны служить защитой в иске о деликте или ущербе, понесенном лицом в этот день».

Глава 232 Актов 1877 года предусматривала, что общие перевозчики пассажиров больше не должны избегать ответственности за свою небрежность в случае несчастных случаев с пассажирами по причине того, что травма была получена в воскресенье. Этот акт ознаменовал большой шаг вперед в политике этого Содружества и сделал невозможным для корпорации, открыто нарушающей закон, избежать последствий своих незаконных действий, говоря пострадавшему пассажиру: «Вы сами нарушали закон, и поэтому у вас нет права на возмещение ущерба против нас».

Это было положение вещей, которое вызывало путаницу в отношениях и оказывало «сомнительную помощь морали»; не основываясь ни на каком «принципе справедливости» или права, и создавая «вид судебного беззакония, который игнорировал как принципы гуманности, так и аналогии права».

Положения, к которым более конкретно относятся эти Акты, — это те, которые касаются путешествий в воскресный день, содержащиеся в Своде законов следующим образом:—

«Кто бы ни путешествовал в воскресный день, за исключением случаев необходимости или благотворительности, наказывается штрафом, не превышающим десяти долларов за каждое правонарушение». — Pub. Stat., гл. 98, разд. 2. Интересно и любопытно проследить изменения, внесенные в так называемый воскресный закон, с сопровождающими судебными решениями, по мере того как одно за другим устранялись препятствия на пути к достижению простой справедливости для путешественников, пострадавших в воскресный день.

Пилигримы привезли с собой в свой новый дом много странных идей, как мы все хорошо знаем, и мы находим их отраженными в их сводах законов в форме многих «синих законов», некоторые из которых все еще можно найти в измененном виде в форме постоянно игнорируемых законов «мертвой буквы» в нашем собственном Своде публичных законов. Как бы ни была интересна общая дискуссия на эту тему, показывающая характер и цели основателей Республики, мы можем проследить лишь один раздел воскресного закона в его различных формах с тех пор, как он был впервые сформулирован нашими «пуританскими предками, которые намеревались, чтобы этот день был не просто днем отдыха от труда, но также днем, посвященным общественному и частному богослужению, религиозным размышлениям и покою, не нарушаемому светскими заботами или развлечениями», и среди которых были те, кто считал смерть единственным подходящим наказанием для тех, кто, как они считали, «осквернял» воскресный день.

Еще в 1636 году Судом Плимутской колонии было постановлено, что «Поскольку поступают жалобы на великие злоупотребления во многих местах этого Правительства, заключающиеся в осквернении воскресного дня путешественниками, как конными, так и пешими, путем несения бремени, переноски тюков и т. д. в воскресный день, к великому оскорблению благочестивых и добропорядочных среди нас. Посему, Судом и властью его постановлено, что если какое-либо лицо или лица будут обнаружены нарушающими в пределах любого городка в рамках этого Правительства, он или они должны быть немедленно задержаны констеблем такого города и оштрафованы на двадцать шиллингов в пользу Колонии, или же должны просидеть в колодках четыре часа, если только они не могут привести достаточную причину для своих действий; но те, кто «так нарушил», должны быть задержаны в воскресный день и «уплатить свой штраф или просидеть в колодках, как сказано выше» на второй день после этого». Кажется, однако, что, несмотря на благочестивые чувства составителей закона, он не соблюдался или не мог соблюдаться, ибо в 1662 году было далее постановлено, что «Этот Суд желает, чтобы нарушение вышеизложенного приказа тщательно рассматривалось и предотвращалось, если это возможно, любым надлежащим образом».

Но даже сейчас кажется, что энергия законодателей не помогла предотвратить осквернение Святого дня «иностранцами и другими», так что двадцать лет спустя, в 1683 году, мы обнаруживаем, что «Для предотвращения осквернения воскресного дня иностранцами или любыми другими, без необходимости путешествующими через наши города в этот день. Судом постановлено, что в каждом городе должен быть выбран подходящий человек, к которому всякий, у кого есть необходимость путешествовать в воскресный день в случае опасности смерти или по таким неотложным делам, должен обратиться, и, удовлетворительно объяснив такие дела, получить от него билет для проезда по таким делам»; но, «если он не следует этому» или «если окажется, что его оправдание было ложным», рука закона, вероятно, падет на него, в то время как он внесет двадцать шиллингов «в пользу Колонии».

В провинции Массачусетского залива было рано постановлено, что «никакой путешественник... не должен путешествовать в воскресный день... за исключением случаев, когда из-за какого-либо несчастья они задержались и были вынуждены заночевать в лесах, пустыне или на дорогах накануне, и тогда только до ближайшей гостиницы», под штрафом в двадцать шиллингов.

В 1727 году было обнаружено, что, несмотря на многие хорошие и полезные законы, принятые для предотвращения «осквернения воскресного дня», это самое «осквернение» растет, и поэтому было постановлено, что штраф за первое правонарушение должен составлять тридцать шиллингов, а за второе — три фунта, в то время как правонарушитель, предположительно «иностранец», должен был быть взят под залог соблюдать день субботний и хранить его в святости согласно идеям пуритан строгих правил.

Даже это не положило конец бедам добрых отцов, ибо в 1760 году, «поскольку из-за различных толкований нескольких законов, действующих в настоящее время и касающихся соблюдения воскресного дня или христианской субботы, указанные законы не исполнялись должным образом, и, несмотря на благочестивое намерение законодателей, воскресный день часто и сильно осквернялся», все законы, касающиеся соблюдения оного, были отменены и принята новая глава, один раздел которой, и единственный, в котором мы сейчас заинтересованы, был таким же, как закон 1727 года, процитированный выше.

Тридцать один год спустя все эти законы были снова вычеркнуты из свода законов, и была предпринята новая попытка составить закон, который не оставил бы лазеек для иностранцев или других лиц, следующим образом: «Поскольку соблюдение воскресного дня в высшей степени способствует благополучию общества, предоставляя необходимые периоды для отдыха от труда и забот бизнеса; для моральных размышлений и бесед о долге жизни и частых ошибках человеческого поведения; для общественного и частного поклонения Создателю, Правителю и Судье мира; и для тех актов благотворительности, которые поддерживают и украшают христианское общество. Постановлено, что никто не должен путешествовать в воскресный день, за исключением случаев необходимости или благотворительности, под штрафом в сумме, не превышающей двадцати шиллингов и не менее десяти». Заметьте, какой интересный и моральный тон придается в остальном сухому своду законов этими поучительными преамбулами, которые так хорошо отражают мотивы и цели людей, которые формировали и создавали статутные законы Содружества.

В этом акте впервые появляется та «благотворительность», которая с тех пор поистине «покрыла множество грехов», в то же время она часто была сильной защитой для корпораций, которые, как было ясно показано, пренебрегали своими обязательствами перед обществом. Одним из первых дел, возникших, когда эти слова «необходимость или благотворительность» должны были быть юридически истолкованы, было дело Содружество против Джеймса Нокса, 6 Mass., 76.

Некий Джозайя Пейн заключил контракт с Генеральным почтмейстером Соединенных Штатов на перевозку государственной почты между Портлендом и Бостоном каждый день недели в течение двух лет с 1 октября 1808 года, и Нокс, его слуга, был обвинен в незаконном путешествии во время перевозки почты в дилижансе через город Ньюберипорт 20 ноября 1808 года, что было субботой или воскресным днем, и указанное путешествие не было вызвано необходимостью или благотворительностью. Главный судья Парсонс, излагая мнение Верховного суда, после демонстрации полномочий Конгресса по Конституции устанавливать почтовые отделения и почтовые дороги, и, следовательно, законности контракта Пейна, несмотря на статут его штата, говорит, что «необходимость... не может пониматься как физическая необходимость... и когда это путешествие необходимо для выполнения законного контракта, оно не может рассматриваться как ненужное путешествие, противоречащее запрету Статута». Но опасаясь, что это решение может слишком широко открыть ворота для нарушителей субботы, главный судья спешит добавить: «Но пусть помнят, что наше мнение не защищает путешественников в дилижансе или перевозчика почты в езде по любому городу для высадки или приема пассажиров; и тем более в трублении в рог к беспокойству серьезных людей, будь то на общественном богослужении или в их собственных домах. Перевозчик может следовать с почтой в воскресный день в почтовое отделение; он может зайти в любой общественный дом, чтобы освежиться самому и своим лошадям; и он может забрать почту из почтового отделения и продолжить свой маршрут. Любые другие вольности в воскресный день наше мнение не оправдывает».

В отчете наивно говорится, что после этого заключения генеральный прокурор прекратил дело (nolle prosequi).

В деле «Пирс против Этвуда» (13 Mass., 324), возникшем в 1816 году и привлекшем в то время большое внимание, главный судья Паркер отмечает: «Нет необходимости обращаться к законам, провозглашенным Моисеем, чтобы доказать, что христианская суббота должна соблюдаться христианами как день святого покоя и религиозного поклонения; да и если бы это было так, было бы трудно обосновать этот довод, опираясь на данный источник». Затем он пускается в пространные рассуждения о законе Моисея и заповедях Спасителя и, наконец, говорит, что «часто возникают случаи, когда для самого примерного гражданина будет невинным и похвальным путешествовать в воскресенье. Предположим, его внезапно вызвали навестить ребенка или другого близкого родственника в далеком городе, страдающего опасной болезнью; или предположим, что он врач; или предположим, что все состояние человека и будущее благополучие его семьи зависят от того, чтобы он оказался в отдаленном месте рано утром в понедельник, при этом он не знал о такой необходимости до вечера субботы; все это случаи, которые, как правило, считаются оправдывающими акт путешествия». Безусловно, это несколько более широкий взгляд, чем тот, который был принят судом семью годами ранее.

Закон оставался в таком виде и был вновь принят в Пересмотренных статутах 1836 года, однако штраф был увеличен до десяти долларов. В гражданских делах, возникавших в связи с ущербом, понесенным путешественниками в воскресный день, корпорации-ответчики спешили воспользоваться законом и ссылаться на незаконность действий истца по совершению поездки как на веское основание для защиты против его иска.

В 1843 году возникло дело «Босуорт против жителей Суонси» (10 Metcalf, 363). Босуорт путешествовал одиннадцатого июня того года, в воскресенье, из Уоррена, штат Род-Айленд, в Фолл-Ривер по делам, связанным с иском в суде Соединенных Штатов, и получил травму из-за дефекта дороги в Суонси.

Город-ответчик признал, что по закону обязан содержать дорогу в исправном состоянии. Адвокат истца утверждал, что, поскольку статут предусматривает штраф в десять долларов за путешествие в воскресенье, нельзя далее утверждать, что существует дополнительное наказание в виде того, что человек не может получить законную компенсацию за ущерб, понесенный по причине небрежности или отказа ответчиков выполнить то, что требовал от них закон. Но суд постановил, при вынесении решения главным судьей Шоу, «что истец явно нарушал закон и что, поскольку он мог взыскать ущерб с города только в том случае, если был свободен от всякого справедливого обвинения в небрежности или вине», в данном случае он не мог взыскать ничего. Однако при решении этого дела суд не был призван толковать термины «необходимость или милосердие» применительно к ответственности корпораций, явно проявивших небрежность в исполнении своих обязанностей перед другими; но вскоре возникло много подобных дел.

В деле «Содружество против Сэмпсона» судья Хор сказал: «Определение, которое было дано фразе "необходимость или милосердие"... что оно охватывает все действия, которые морально уместно и правильно совершать в субботу, само по себе может потребовать некоторых пояснений. Спасение жизни, предотвращение или облегчение страданий; приготовление полезной пищи для людей и животных, спасение имущества, как в случае пожара, наводнения или бури... бесспорно подпадают под это исключение... Но если рыба в заливе или птицы на берегу случайно оказались необычайно многочисленны в воскресный день, столь же ясно, что это не послужит оправданием для рыбалки или охоты в этот день. Как быть, если кит случайно выбросится на берег, нам определять не нужно». Излишне говорить, что это было решение, затрагивающее интересы прибрежного города.

В деле «Фейтал против Железнодорожной компании Мидлсекса» (109 Mass., 398) истец получил травму, возвращаясь со спиритического собрания в Молдене, и адвокат ответчика утверждал, что собрание посещалось ради идолопоклонства и фокусов, и хотя истец, возможно, имеет право быть идолопоклонником и посещать представления, она не могла делать это в нарушение Статута, который был предназначен для защиты совести большинства людей от оскорбления в воскресный день. Но суд постановил, что нельзя сказать с точки зрения закона, что путешествие с такой целью не подпадает под исключение, и что присяжным должно быть оставлено право решать, посещала ли истец собрание добросовестно для молитвенных упражнений по велению совести.

В деле «Хау против Микина» (115 Mass., 326) суд постановил, что не является нарушением закона нанять лошадь и поехать в соседний город на похороны брата истца.

Но в более позднем деле было решено, что истец, который был на похоронах в воскресный день и возвращался оттуда несколько окольным путем с целью навестить родственника, не имеет права на компенсацию за ущерб, понесенный из-за дефекта дороги. Это было мнение разделенного суда, как это случалось в нескольких решениях, где вопрос о «необходимости или милосердии» был спорным.

Таковы лишь некоторые из интересных дел, возникших в наших судах и включающих обсуждение закона, первоначально сформулированного в 1636 году, который до сих пор делает уголовным преступлением, наказуемым штрафом в десять долларов, ходьбу или езду в воскресный день, за исключением случаев необходимости или милосердия, в то время как наши города предоставляют бесплатные концерты и лицензируют всевозможные представления в местах общественных развлечений под видом «духовных» концертов в день, который, как полагали и намеревались наши отцы, должен быть отведен для моральных размышлений... о жизненных обязанностях... и для общественного и частного поклонения Создателю, Правителю и Судье мира.







ЭЛИЗАБЕТ.

РОМАН О КОЛОНИАЛЬНЫХ ВРЕМЕНАХ.

ФРЭНСИС К. СПАРХОК, автор книги «Работа ленивого человека».



ГЛАВА VI.

УДАР В СПИНУ.

Более светлое утро для свадьбы еще не наступало. Дом был полон веселых голосов и эха шагов, спешащих туда и сюда. Самое модное общество города должно было присутствовать на церемонии, которая должна была состояться в полдень. Затем последовали бы празднества, пир, танцы, а после этого — поездка молодоженов в прекрасный дом в трех милях отсюда, который Стивен Арчдейл построил и обставил для своей невесты и который еще никогда не был домом.

До назначенного часа гости начали прибывать и заполнять большую гостиную. Там каждый входящий направлялся к огромному камину, в котором на груде углей, сияющих с блеском, превосходящим богатую красную мебель и драпировки комнаты, лежали большие бревна, пылавшие в своем рвении гостеприимства и излучавшие небольшой круг комфорта от тепла, которое не уходило в дымоход. Богатые наряды гостей могли выдержать яркий солнечный свет, струящийся через бесчисленные маленькие стекла окон, и яркие цвета, которые они носили, хорошо смотрелись на фоне темных панелей комнаты и ее антикварных гобеленов. Дамы были великолепны в шелках и бархате, которые были хорошо видны поверх огромных кринолинов. На их головах, где хорошо напудренные волосы были уложены в башню высотой почти в фут, были цветы или перья. Драгоценные камни скрепляли складки богатых косынок, сверкали на изящных пальцах или вспыхивали при случайных движениях вееров, которые, как бы сдержанно ими ни махали, время от времени выдавали свои украшения какой-то кокетливой дрожью. Джентльмены также были великолепны в расшитых золотом камзолах и кюлотах, золотых или бриллиантовых пряжках на туфлях, напудренных париках и косах, с жабо из богатейшего кружева на запястьях. Эти гости, которые были среди тех людей, что сами по себе или в своих потомках были призваны дать миру новую нацию, сильную и свободную, проявляли все то внимание к деталям моды, которое, как говорят, характеризует начальный упадок в расах. Но у них это было лишь дополнением к положению, все было на фундаменте реальности, все это представляло собой существенное богатство, проявляющее себя без усилий. Там были Шерберны, Аткинсоны, Пикеринги, губернатор Вентворт, первый из губернаторов после того, как Нью-Гэмпшир отделился от Массачусетса и начал вести дела самостоятельно, и другие из семьи Вентворт. Заметным среди гостей был полковник Пепперелл, который уже доказал, что сердце сильного человека билось под его расшитым камзолом. Его жена, знатная и красивая, была рядом с ним, и его сын, свежий после университетских почестей и жадно потягивающий игристое вино жизни, которое так скоро должно было закончиться для него; его дочь также, в прошлом году невеста, и ее муж. Это были лидеры в том блестящем собрании, созванном на свадьбу Кэти и Стивена Арчдейла.

В ожидании утреннего события они тихо разговаривали между собой о свадьбе или, более внятно, о личных или политических делах.

«Осталось всего десять минут до назначенного часа», — сказала одна дама, — «возможно, наш добрый пастор не придет сегодня утром».

«Что вы имеете в виду?» — спросила ее спутница.

«Ну, вот что: что его жена, возможно, запрет дверь его кабинета, как она сделала однажды в субботу, когда мы все пошли в дом Божий и нашли кафедру пустой. Нет конца всем тем злобным выходкам, которые она с ним проделывает. Бедный, добрый человек».

«Знаете ли вы», — сказал джентльмен в жабо в другой части комнаты своему соседу, — «какое нелепое предложение этот оборванец, Билл Гулдинг, сделал губернатору Вентворту на прошлой неделе? Он никчемный человек, и считается, что вся эта затея была лишь планом поговорить с губернатором, которого он давно хотел видеть. Это дало ему доступ в прекрасный дом, и он расхаживал там час, разглядывая картины и великолепную мебель, пока его владелец совершал прогулку. Общее мнение таково, что цель его визита была достигнута до возвращения его превосходительства».

«Бедняга! Его нельзя так уж сильно винить», — ответил слушатель с самодовольной улыбкой, предлагая свою золоченую табакерку собеседнику, прежде чем щедро угоститься из нее самому. «Но в чем был его план?»

«Что-то самое абсурдное, что вы когда-либо слышали. Он предложил, если другие люди предоставят деньги, учредить общественный дилижанс из этого города в Бостон, чтобы он ходил не реже одного раза в неделю и, после первых расходов, окупал себя за счет перевозимых им путешественников; каждый должен платить несколько шиллингов. Откуда он ожидал, что возьмутся путешественники? Джентльмены никогда не будут путешествовать иначе, как в частных экипажах?» И эти представители консерватизма откинули головы назад и рассмеялись над абсурдностью молниеносного экспресса в зародыше. Губернатор Вентворт, стоя перед камином, комментировал некоторые меры губернатора Ширли, высказывая свое собственное суждение по этому вопросу с прямотой, более смелой, чем мудрой, и круг вокруг него обсуждал дела со свободой слова, которую американцы всегда использовали в политических делах, когда волнение ожидания позади них заставило их перевести дыхание и взглянуть на человека, входящего в комнату. Это был священник.

«Он пришел, видите», — прошептала дама своей соседке, разделявшей ее опасения. Поприветствовав его, группа у камина вернулась к своим дискуссиям. Значит, это была лошадь доброго пастора, которую они слышали, мчавшуюся по дороге в большой спешке; они и не подозревали, что в кляче было столько прыти. Но мастер Шертлефф, вероятно, немного опоздал и боялся заставить невесту и жениха ждать его. Мастер и миссис Арчдейл были там; вся компания, действительно, кроме четырех человек, наиболее важных в то утро: Кэти и Стивена, подружки невесты, миссис Ройал, и шафера, молодого друга Арчдейла. После нескольких мгновений, в течение которых разговор затих из-за ожидания, дверь снова открылась.

«А! Вот они. Нет, только один, один. Как странно!»

Все глаза обратились на Элизабет Ройал, когда она вошла с лицом, слишком сосредоточенным на внушении, под влиянием которого она действовала, чтобы видеть что-либо вокруг себя. Без признаков узнавания она переводила взгляд с одного на другого, пока ее глаза не упали на доброго пастора Шертлеффа, наблюдающего за ней с нежным удивлением на лице. Именно его она искала. Она немедленно подошла к нему и положила дрожащую руку на его плечо. Она попыталась улыбнуться, но усилие было настолько очевидным, а лицо настолько бледным, что тревога распространилась по собранию; чувствовалось, что ее присутствие здесь в одиночестве показывает, что что-то случилось, а ее выражение лица — что это что-то плохое. Она, казалось, даже не слышала доброго приветствия священника, и она была так же мало тронута удивлением и пристальным вниманием вокруг нее, как если бы она была наедине с ним. На повторный вопрос миссис Арчдейл, не больна ли Кэти, она молча покачала головой. Какая-то мысль держала ее в своих тисках, какой-то страх, о котором она пыталась рассказать.

«Это жестокая шутка», — воскликнула она наконец, — «но это должна быть только шутка. Лошадь того человека загнанна, он приехал так быстро. И он настаивал на встрече со мной и хотел отдать это только в мои руки; его послание было в том, что это вопрос жизни и смерти, что я должна прочитать это немедленно, прежде чем...» Она остановилась с содроганием и протянула бумагу, которую сжимала; она была скомкана от напряжения ее пальцев. В холле послышались шаги и голоса; священник посмотрел в сторону двери и прислушался. «Вы должны прочитать это сейчас, в это мгновение, прежде чем они войдут», — крикнула Элизабет: «это должно быть сделано; я не смею не заставить вас; и скажите мне, что это не имеет силы, это только злая шутка; и бросьте это в огонь. О, быстро, будьте быстры».

Пастор Шертлефф развернул бумагу с поспешностью старости, неторопливостью юности, и наконец начал читать. В тот же миг рука снаружи легла на защелку двери. В комнате воцарилась безмолвная тишина. Дверь медленно открыл слуга, и вошли невеста и жених, остановившись прямо за порогом, когда Кэти увидела Элизабет и с удивленным лицом стала ждать, когда та подойдет на свое место. Но священник, не поднимая глаз, сурово продолжал читать бумагу; а взгляд Элизабет был прикован к его лицу; она отступила от него на шаг; и ее руки были прижаты друг к другу. Вдруг он издал восклицание ужаса и повернулся к ней, страх появился на его лице, когда он встретил ее взгляд.

«Что это значит?» — выдохнул он. «Небеса помогите нам, это правда?»

«О, этого не может быть, этого не может быть», — кричала она. «Дайте мне бумагу. Я должна была показать ее вам, но теперь вы увидели, что это должно быть все ложью. Дайте ее мне. Посмотрите, они идут», — умоляла она. «Подумайте о ней, будьте готовы к ним. О, сожгите это. Разве вы не можете? Разве вы не можете?» — и ее глаза пожирали его в агонии мольбы.

«Стоп!» — сказал он, отдергивая руку. Затем через мгновение: «Хоть что-то из этого правда, эта злая шутка над священным делом? Все это было так?»

«Да».

К этому времени сцена стала совсем не похожей на программу, так тщательно составленную. Невеста и жених действительно прошли через комнату и стояли перед священником. Но последний, вместо того чтобы сделать какие-либо приготовления к началу церемонии, стоял, уставившись на бумагу, его лицо становилось все более бледным и озадаченным.

«Что это?» — крикнул мастер Арчдейл, положив руку ему на плечо.

«Да, что все это значит?» — спросил полковник, продвигаясь к священнику и выражая свое раздражение нахмуренными бровями, румянцем и резкостью своей речи, обычно столь обходительной.

«Я едва ли знаю сам», — ответил Шертлефф, глядя с одного на другого.

«Давайте проведем церемонию немедленно, тогда», — сказал мастер Арчдейл властно. «Почему мы должны медлить?»

«Я не могу, пока не разберусь в этом», — ответил священник почтительным тоном.

«Чепуха», — крикнул полковник с властностью, которой немногие могли противостоять. «Продолжайте немедленно».

«Я не могу», — повторил священник, и в его тихом голосе была твердость, почти упрямство, которое часто характеризует кротких людей. Его сопротивление казалось столь несоразмерным и было высказано так мягко, что слушатели чувствовали, будто одно дыхание должно сдуть его, и интерес усилился до крайнего возбуждения, когда оно оказалось непреодолимым.

«Что все это значит?» — потребовал Стивен, держа руку Кэти еще крепче в своей и глядя на мистера Шертлеффа глазами, полными возмущенного протеста. Не получив немедленного ответа, он повернулся к Элизабет. «Миссис Ройал», — сказал он, — «можете ли вы объяснить это непристойное прерывание?»

Тогда вся компания, которая на мгновение забыла о ее роли в этой сделке, снова обратила на нее свои взоры.

«Та злая шутка, которую мы все забыли», — сказала она, глядя на него мгновение с дикостью боли в глазах. Затем она повернулась к светлому, бледному лицу Кэти, полному удивления и страдания из-за непредвиденного препятствия, и с подавленным криком закрыла лицо руками и стояла неподвижно и без внимания в большем возбуждении. Ибо теперь мистер Шертлефф начал говорить.

«Вы спрашиваете меня», — сказал он, — «почему я не совершаю церемонию и не женю этих двух молодых людей, чьи сердца соединила любовь. Я не смею сделать это, пока не пойму значение этой странной бумаги, которую держу в руке. Что вы помните», — сказал он Стивену, — «о необычной игре в свадебную церемонию, сыгранной однажды вечером прошлым летом?»

Молодой человек на мгновение выглядел непонимающим, затем резко перевел дыхание.

«Это?» — сказал он. «Ну, это было только для того, чтобы дать пример чего-то, о чем мы говорили; это было ничто. Миссис», — он остановился и взглянул на Элизабет, которая, наклонившись вперед, ловила каждое слово его отрицания, как если бы это была музыка, — «Миссис Ройал знает, что это было так».

«Да», — крикнула Элизабет, — «действительно, я знаю».

«Тем не менее», — ответил мистер Шертлефф, — «это могла быть шутка, которую нужно помнить вечно, как и любое легкомысленное отношение к серьезным делам. Я надеюсь всем сердцем, что мгновение легкомыслия не будет иметь пожизненных последствий печали, но я не могу продолжать эту счастливую церемонию, которую меня призвали совершить, пока вопрос не будет решен вне всякого спора».

«Смотрите, как привычка управляет им, как вторая натура», — прошептал полковник Пепперелл в сторону губернатору. «Никто, кроме священника, не остановился бы, чтобы прочитать проповедь перед этими бедными созданиями, находящимися в агонии ожидания».

«Мой дорогой», — мягко сказала его жена тоном упрека, положив руку предупреждающе на его плечо.

«Стивен Арчдейл не тот человек, чтобы терпеть это», — возразил губернатор более высоким тоном, чем он осознавал. Но слова не достигли своей цели, ибо он уже схватился за бумагу в руке мистера Шертлеффа.

«Если эта бумага объясняет ваше поведение, дайте ее мне», — сказал он высокомерно.

Другой отступил.

«Я прочитаю ее вам и компании», — ответил он. «Сегодня утром не может быть свадьбы. Я верю, что скоро будет. Но сначала мой личный долг — разобраться в этом деле».

Кэти, чье лицо стало жестким, тяжело качнулась на Стивена.

«Она упала в обморок», — крикнула ее мать, выходя вперед.

«Унесите ее», — приказал полковник. «Это не место для нее». Но девушка вцепилась в Стивена.

«Я останусь», — сказала она с беззвучным всхлипом. «Я должна слушать. Я все понимаю, и то, что он имел в виду, тоже, этот злой человек».

«Мастер Шертлефф», — крикнул губернатор, — «я приказываю вам прояснить все это нам немедленно. Если та бумага в вашей руке говорит нам причину вашего отказа женить этих молодых людей, я приказываю вам прочитать ее нам немедленно».

Пастор, поклонившись с уважением, прочистил горло и начал, предварительно заметив, что приказы губернатора Вентворта были его собственным намерением с самого начала.

«Это признание», — сказал он, — «сделанное тем, кого многие из нас приветствовали в своих домах как джентльмена безупречного характера и честного обращения. Почему оно было отправлено миссис Ройал вместо мастера Арчдейла или невесты, я не могу понять».

Элизабет подняла голову с блеском в глазах, но гнев угас в отчаянии, и она стояла молча с остальными и слушала судьбу, которая обрушилась на нее с этими монотонными тонами, каждый из которых был тяжел, как свинец, на ее сердце. Она задавалась вопросом, было ли оно отправлено ей, потому что боялись, что Стивен Арчдейл будет хранить молчание.





ГЛАВА VII.

ПРИЗНАНИЕ.

«Я пишу, не зная, кому я пишу», — начала бумага, — «кроме того, что среди читателей должны быть те, кого я обидел. Я едва ли могу просить у них прощения, потому что они, конечно, не даруют его мне. Я не знаю даже, могу ли я просить его у Небес, ибо я играл со священными вещами и использовал силу, данную мне во благо, злым образом, чтобы продвигать свои собственные устройства, и, в конце концов, я не продвинул их. Я человек любящий и нелюбимый, тот, кто, возможно, выбросил свою душу на шанс выиграть земную радость — но такую радость — и потерял ее. Если кто-то когда-либо поступал как я, пусть они пожалеют и простят. Я взываю к ним о сострадании. Я не получу его больше нигде, если только возможно, что та, ради любви к которой я совершил зло, по доброте своего сердца сэкономит мне со временем мысль о жалости за то, что было внушением момента и на что было предпринято...»

«Пропустите все это нытье», — прервал Стивен. «К делу. Кто этот человек и что он сделал? Пусть держит свои чувства при себе, или если они касаются вас, они не касаются нас».

«Нет, нет, Стивен. Честная игра», — позвал губернатор Вентворт. «Давайте услышим каждое слово, тогда мы сможем лучше судить о деле и о правдивости автора».

«Да, вы правы», — ответил молодой человек, сжимая руку Кэти крепче в своей, чтобы дать безмолвный выход своему нетерпению и своему вызову.

«И предпринято без обдумывания», — возобновил мастер Шертлефф. «Я покинул Англию рано весной и, приехав в этот достойный город Портсмут с рекомендательными письмами к мастеру Арчдейлу и другим, я встретил прекрасную миссис Арчдейл. С первого часа моя судьба была решена; я любил ее так, как только человек с сильными и глубокими эмоциями может любить, с очень другим чувством, чем преданность, которую давали ей ее молодые поклонники, какими бы пылкими они себя ни считали. У меня было много соперников, некоторых из которых сама молодая леди так не одобряла, что они перестали беспокоить меня даже своим присутствием рядом с ней. Среди других были только двое, достойные внимания, и только один, которого я боялся. Я был сдержан и наблюдал; было слишком рано говорить. Но пока я наблюдал, мой страх перед тем одним увеличивался, ибо возраст, ассоциация, суровость манер, которая смягчалась только к ней, многие вещи в нем показывали мне его возможности успеха. С этим соперником вне моего пути мой путь к победе был ясен. Настал день, когда, не подняв пальца против него, я мог эффективно устранить его. Я сделал это. Это было неоправданно, но искушение нахлынуло на меня внезапно с подавляющей силой, и оно было непреодолимо, ибо напротив меня сидела Кэти, более красивая и милая, чем когда-либо, и рядом с ней был мой соперник, ее кузен, с видом безопасности и удовлетворения, который пробудил зло во мне. Это был август; мы были на реке в полный штиль и по предложению миссис Арчдейл рассказывали истории для развлечения. Моя история оказалась о побеге для брака и так заинтересовала молодых людей, что, когда я закончил, они задали несколько вопросов; один был в отношении моего замечания, невинно сделанного, что сама брачная церемония, чистая и простая, была чем-то невообразимо коротким. История, которую я рассказал, иллюстрировала это, и некоторые из компании спросили меня более подробно о том, какова была форма. Тогда я увидел свою возможность, и я воспользовался ею. "Если одна из молодых леди позволит мастеру Арчдейлу взять ее за руку на мгновение", — сказал я, — "я думаю, я могу вспомнить слова; я покажу вам, как коротка может быть формула". Мастер Арчдейл хотел взять Кэти за руку, но, к счастью, как мне казалось в тот момент, она была не с той стороны. Я попросил его взять леди с другой стороны, которая казалась немного не готовой к шутке, но была убеждена мольбами других, и особенно самой миссис Кэти. Я прошел через брачную службу над ними так быстро, как только осмелился, мой голос звучал для меня самого густым от биения моего сердца. Но никто не заметил этого; конечно, это было все веселье. И так тем летним вечером, все в шутку, кроме меня, Стивен Арчдейл и Элизабет Ройал были сделаны мужем и женой, так быстро, как брачные клятвы могли сделать их. Ничего не было упущено, что сделало бы церемонию обязательной и законной, даже ее исполнение священником Церкви Англии».

Крик ярости и отчаяния прервал читающего. Но он продолжал прямо.

«Никто в Америке не знал, что я был образован для Церкви и принял сан, хотя я никогда не проповедовал, кроме одного месяца; работа была неприятна мне, и когда мой брат умер и я унаследовал имущество моего деда, я немедленно ушел со своего пасторства. Этот акт показывает, насколько я был не пригоден для него. Но каково бы ни было мое горе, моя совесть велит мне запретить этот настоящий брак и объявить со всей торжественностью, что Стивен Арчдейл уже имеет жену, и что она — та леди, которая, пока не открыла мое письмо, считала себя все еще миссис Ройал».

Взрыв изумления и негодования, который больше нельзя было сдерживать, прервал чтение. Лица и голоса выражали ужас. К этому признанию были добавлены имена и даты, год вступления автора в служение, время и место его краткого пасторства, все, что было необходимо, чтобы придать его заявлению достоверный вид и проверить его, если кто-то пожелает это сделать. Было очевидно, что сегодня утром не может быть свадьбы, и по мере того, как правда истории все больше и больше впечатляла умы аудитории, страх распространился, что свадьбы не будет вовсе, такой, какой они были созваны, чтобы стать свидетелями. Ибо, если это развлечение окажется настоящим браком, какая была помощь? Это было в дни, когда развлечения рассматривались серьезно и легко воображались ведущими к фатальным последствиям. Действительно ли Стивен Арчдейл женился? Люди в гостиной в то декабрьское утро были способными мужчинами и женщинами, они были среди лучших представителей своего времени, эпохи, которой Америка всегда будет гордиться, но они держали брачные клятвы столь священными, что даже сделанные в шутку они казались имеющими вес. Доказательства должны быть найдены, закон должен говорить, однако эти люди в ожидании боялись, ибо их роль в жизни должна была быть столь великой в праведности и самообладании, что эти качества, текущие через могучие каналы, должны были победить физическую силу и основать нацию. Делать что-то, потому что это было приятно, не было частью их кредо — хотя, даже тогда, были случайные примеры этого на практике.

В то зимнее утро, поэтому, гости были готовы обрушиться на грех непристойных шуток, надеяться, что все будет хорошо, и печально качать головами.

«Харвин!» — крикнул мастер Арчдейл, когда услышал имя автора; «это кажется невозможным. Мне так нравился этот человек, и я так доверял ему. Я знал, что он любил мою маленькую девочку, но я думал, что это была с честной любовью, которая радовалась бы видеть ее счастливой. Нет, нет, это не может быть правдой. Мы должны ждать. Но дела в конце концов наладятся».

«Да», — согласился полковник, по лицу которого не раз проходило непонятное выражение во время чтения; «все наладится. Мы должны сделать это так».

Гул разговоров продолжался в комнате, комментарии, вопросы, сочувствие, высказанные главным действующим лицам в этой сцене, или, если не достаточно близко к ним для этого, сказанные первым, кто был достаточно терпелив, чтобы слушать, вместо того чтобы самим говорить.

Посреди всего этого Стивен поднял голову, ибо он склонился над Кэти, которая все еще цеплялась за него, и спросил, когда следующий корабль уходит в Англию.

«Примерно через три недели», — ответил полковник Пепперелл, — «и мы отправим человека, компетентного сделать полные запросы; дело будет просеяно».

«Я поеду», — ответил Стивен. «Я сделаю необходимые запросы сам, это будет делать что-то, и я могу найти этого человека. Нам нужно, чтобы он был найден, Кэти и мне».

Элизабет отступила еще больше; какой-то всплеск чувств заставил кровь горячо прилить к ее лицу на мгновение, затем снова исчезнуть.

Кэти подняла глаза, медленно перевела их с одного на другого, находя везде сочувствие, которое искала.

«Иди, Стивен, раз тебе будет лучше», — сказала она, — «но это бесполезно, я уверена. Я понимаю теперь что-то, что мастер Харвин сказал мне, когда оставил меня. Я не знала тогда, что он имел в виду. Он забрал тебя у меня навсегда». И со всхлипом она снова спрятала лицо на его плече. Затем, медленно отстраняясь от него, она повернулась к Элизабет, и в ее глазах было что-то от ярости ревнивой женщины, смешанной с горьким упреком преданной дружбы.

«Как ты могла», — сказала она, — «как ты могла согласиться сделать это?»

Она привлекла к Элизабет каждый взгляд и каждую мысль в комнате; она указала на замену, на которую могли быть вылиты те флаконы гнева, которых надлежащий объект их позаботился избежать. Элизабет слышала со всех сторон от себя шепот: «Да, как она могла сделать это, как она могла согласиться сделать это?» Внезапно она обнаружила себя, и себя одну, как казалось, ответственной за это бедствие; ибо чувство, начинающееся с Кэти, казалось, росло, и расширялось, и расширялось, как круги воды, в которые брошен камень, и она была осуждена своими друзьями, людьми, которые знали ее и ее отца, осуждена как ложная своей дружбе, как неженственная. Кэти она могла простить из-за ее страдания, но остальных! Она стояла неподвижно в мире, о котором никогда не мечтала. Эти шепоты, которые умножало ее воображение, казалось, ревели в ее ушах. Но невинность и гордость держали ее прямо, и наконец заставили ее поднять глаза, которые опустились и потускнели под ударом слов Кэти. Она медленно провела ими по комнате, слегка поворачивая голову, чтобы сделать это. Ни один взгляд сочувствия не встретил ее. Затем, в боли, сила проснулась внутри нее.

«Это не меньшее бедствие для меня», — сказала она. Ее слова упали с весом правды. Она сдержала свою боль, никто не думал жалеть ее, как жалели Кэти, но она была оправдана.

«Она ненавидит его, как вы думаете?» — спросила мадам Пепперелл тихим тоном у губернатора Вентворта у своего локтя.

«Невероятно, что она любит его сильно», — ответил тот джентльмен, изучая гордое лицо девушки. «Я не завидую ей, в целом, я не завидую ни одному из них. Клянусь Георгом, мадам, это тяжело».

«Очень тяжело», — согласился полковник Пепперелл, чей взгляд, имея больше проницательности, наконец принес выражение сочувствия на его лицо. «Давайте подойдем к бедняжке, она стоит так одиноко, и я не уверен, что она не получила худшего из этого».

«О, нет, действительно, не это», — ответила его жена, когда они двинулись вперед. Но прежде чем они смогли добраться до нее, будучи остановленными несколькими, кто говорил с ними, произошло изменение в группе в той части комнаты. Кэти упала, и был крик, что она упала в обморок. Стивен склонился над ней, поднял ее нежно и вынес из комнаты. За ним последовали миссис Арчдейл и его собственная мать. Когда он проходил мимо Элизабет, их глаза встретились, его светились угрюмой яростью, рожденной от боли и отчаяния, они, казалось, смели ее взглядом презрения, когда она смотрела на него, ей казалось, что каждое волокно его существа отвергало ее. «Ты!» — казалось, говорил он с презрительным акцентом. В ответ ее глаза наполнили его своей гордостью, они и презрительный изгиб ее губ, когда она стояла неподвижно, ожидая, пока он пройдет, преследовали его; ему казалось, как будто она чувствовала вторжением то, что он должен пройти рядом с ней вообще. Он все еще видел ее лицо, когда склонялся над Кэти.

[ПРОДОЛЖЕНИЕ СЛЕДУЕТ.]








ГУБЕРНАТОР КЛИВЛЕНД И РИМСКО-КАТОЛИЧЕСКИЙ ПРИЮТ.

Д-Р ЧАРЛЬЗ КОУЛИ.

Не часто возражения губернатора против меры, которую его вето отклонило, становятся, даже косвенно, предметом судебного рассмотрения. Таков, однако, был опыт губернатора Кливленда в связи с его вето на ассигнование, которое было сделано в 1883 году Римско-католическому приюту города Нью-Йорка. И это должно быть приятно ему как конституционному юристу видеть принципы этого вето полностью одобренными всеми судьями Апелляционного суда, а также всеми судьями, которыми эти принципы рассматривались до того, как дело, в котором они были вовлечены, достигло этого августейшего трибунала, высшего в судебной системе этого штата.

Поправкой к Конституции Нью-Йорка, принятой в 1874 году, предусмотрено, что «Ни кредит, ни деньги штата не должны быть даны или одолжены какой-либо ассоциации, корпорации или частному предприятию, или в их пользу».

Едва ли казалось возможным ошибиться в значении такого запрета; но этот запрет сопровождается следующей модификацией: «Этот раздел, однако, не должен препятствовать Законодательному собранию делать такое обеспечение для образования и поддержки слепых, глухонемых и несовершеннолетних правонарушителей, какое ему может показаться уместным; также он не должен применяться к любому фонду или имуществу, ныне удерживаемому штатом для образовательных целей».

Вопрос о том, насколько эта квалифицирующая оговорка ограничивает предшествующий запрет, возник сначала в Суде общих жалоб, а затем в Апелляционном суде, в деле «Приют пастуха» Протестантской епископальной церкви против мэра, олдерменов и общины города Нью-Йорка. Генеральный прокурор штата дал официальное заключение, склоняющееся к выводу, что запрет почти полностью нейтрализуется модификацией. Судьи Суда общих жалоб и юристы, которые аргументировали это дело в любом из судов, широко расходились во мнениях по вопросу о том, являются ли деньги, собранные местным налогообложением городом Нью-Йорком под властью закона штата для содержания детей «Приюта пастуха», «деньгами штата» и, следовательно, включенными в условия этого запрета; и когда видишь, сколько сделано в дискуссиях способных адвокатов перед судом последней инстанции и ученым мнением судьи Рапелло, чтобы примирить эти различия, нельзя не пожелать, чтобы у Старого Содружества был подобный Апелляционный суд, чтобы пересматривать и прояснять решения ее Верховного суда. Около двадцати пяти процентов всех решений Генеральных составов Верховного суда, Высшего суда и Суда общих жалоб, которые переносятся в Апелляционный суд, там отменяются; и может ли какой-либо юрист сомневаться, что, по крайней мере, такая же доля решений нашего Верховного судебного суда также должна быть пересмотрена и отменена?

Апелляционный суд говорит: «Нам кажется, что этот раздел [а именно, процитированный выше запрет] имел отношение к деньгам, собранным общим налогообложением по всему штату, или доходам штата, или деньгам, иначе принадлежащим казначейству штата, или выплачиваемым из него».

Поскольку деньги, требуемые «Приютом пастуха», собираются местным налогообложением для местных целей в городе Нью-Йорке, а не «общим налогообложением по всему штату», Апелляционный суд постановляет, что они не подпадают под условия конституционного запрета, и поэтому отменяет решение Суда общих жалоб по этому конкретному пункту, соглашаясь с ним по главному вопросу.

Поскольку деньги, ассигнованные Римско-католическому приюту, были бесспорно деньгами штата, «будучи собранными общим налогообложением по всему штату», это ассигнование было бесспорно в конфликте с запретом Конституции, которую губернатор поклялся поддерживать.

О мужестве и независимости, проявленных губернатором Кливлендом при наложении вето на меру, в которой столь большое число его политических сторонников могло, как предполагалось, чувствовать столь глубокий интерес, здесь не место говорить. Но это делает честь ему как юристу, что в одиночку, без единого прецедента, чтобы направлять его, полагаясь на свое собственное судебное чувство и отвергая мнение бывшего генерального прокурора, он оспорил «действительность этого ассигнования согласно этому разделу Конституции». Приют, говорит он, «кажется местным по своим целям и операциям». И будучи сектантской благотворительностью, добавляет он, «Общественные средства не должны вноситься на его поддержку. Нарушение этого принципа в данном случае имело бы тенденцию подвергнуть казначейство штата требованиям от имени всех видов сектантских учреждений, которые должная забота о деньгах штата и справедливая экономия не могли бы уступить».

В более высокой и широкой области государственной службы — «величайшем троне на земле» — как высокопарно называли президентство, в которое он собирается вступить, давайте надеяться, что он проявит ту же честность, способность и верность Конституции. Мы тогда будем уверены, что интересы Республики не потерпят ущерба от его рук.









Примечания

	1.
	История Данбартона Старка, стр. 178.

	2.
	История Лондондерри Паркера, стр. 180.

	3.
	Отчет генерал-адъютанта Нью-Гэмпшира, 1866, том 2, стр. 95.

	4.
	То же, стр. 99.

	5.
	То же, стр. 118.

	6.
	Газеттир Нью-Гэмпшира, 1833, стр. 121.

	7.
	Исторические коллекции Фармера и Мура, том 1, стр. 240.

	8.
	Великий луг и место дома старшего Роджерса легко доступны любому человеку, обладающему любопытством посетить их. Они находятся в юго-восточной части Данбартона, всего в шести или семи милях от Конкорда. Весь город имеет очень неровную поверхность, и посетитель улыбнется, когда прочитает на месте, в Газеттире Нью-Гэмпшира Фармера и Мура, что он найдет там только «немного холмов, ни каких-либо гор». Он вскоре узнает, что заявление его людей более правильно, когда они уверяют его, что его поверхность «прыщавая».

	9.
	История Соединенных Штатов Бэнкрофта, том 4, стр. 127.

	10.
	Британская энциклопедия.

	11.
	Отчет генерал-адъютанта Нью-Гэмпшира, том 2, 1866, стр. 129.

	12.
	«Гравированный портрет Роджерса в полный рост был опубликован в Лондоне в 1776 году. Он представлен как высокий, сильный человек, одетый в костюм рейнджера, с пороховницей, висящей на боку, ружьем, покоящимся в сгибе его руки, и лицом, отнюдь не располагающим. Позади него, на небольшом расстоянии, стоят его индейские последователи». — [Заговор Понтиака Паркмана, том I, стр. 164.]

	13.
	Журнал Роджерса (издание Хау), стр. 46.

	14.
	Старый «дом Роджерса», так называемый, все еще стоит на бывшем поместье майора Роджерса, на восточной стороне и около южного конца Мэйн-стрит, в Конкорде, Нью-Гэмпшир. Ему должно быть по крайней мере сто лет, и он выходит на юг, будучи двухэтажным на передней стороне и спускаясь длинной наклонной крышей к одному этажу сзади. Он занимался много лет капитаном и миссис Роуч, а позже Артуром, сыном майора Роджерса, который был юристом по профессии и умер в Портсмуте в 1841 году.

	15.
	Часть этого поместья была впоследствии продана его потомками покойному губернатору Айзеку Хиллу из Конкорда, Нью-Гэмпшир.

	16.
	«Акт о расторжении брака между Робертом Роджерсом и Элизабет, его женой».

	17.
	История Конкорда Боутона, стр. 351.

	18.
	Капитан Роуч умер в Конкорде в мае 1811 года.

	19.
	Полное название: «Журналы майора Роберта Роджерса: содержащие отчет о нескольких экскурсиях, которые он совершил под командованием генералов, командовавших на континенте Северной Америки во время последней войны. Из которых можно собрать материальные обстоятельства каждой кампании на этом континенте от начала до конца войны. Лондон: Напечатано для автора и продается Дж. Милланом, книготорговцем около Уайтхолла, MDCCLXV». 8vo., Введение, стр. viii; Журналы, стр. 236.

	20.
	Полное название этого тома: «Краткий отчет о Северной Америке; содержащий описание нескольких британских колоний на этом континенте, включая острова Ньюфаундленд, Кейп-Бретон и т.д., относительно их положения, протяженности, климата, почвы, продукции, возникновения, правительства, религии, настоящих границ и числа жителей, предполагаемых в каждой. Также о внутренних и западных частях страны, на реках Св. Лаврентия, Миссисипи, Кристино и Великих озерах. К чему приложено: Отчет о нескольких нациях и племенах индейцев, проживающих в тех частях, относительно их обычаев, нравов, правительства, численности и т.д., содержащий много полезных и занимательных фактов, никогда ранее не рассматривавшихся. Майором Робертом Роджерсом. Лондон: Напечатано для автора и продается Дж. Милланом, книготорговцем около Уайтхолла. MDCCLXV». 8vo., Введение и объявление, стр. viii; Краткий отчет, стр. 264.

	21.
	Полное название этой книги: «Понтиак; или дикари Америки. Трагедия. Лондон. Напечатано для автора и продается Дж. Милланом, напротив Адмиралтейства, Уайтхолл, MDCCLXVI».

	22.
	Журналы, издание Хау, стр. 218.

	23.
	Сэр Уильям Джонсон в письме к генералу Томасу Гейджу, датированном 34 января 1765 года, говорит о Роджерсе: «Он был солдатом в моей армии в 1755 году, и, поскольку мы очень нуждались в активных людях в то время, его готовность рекомендовала его мне настолько, что я сделал его офицером и добился его продолжения в службе рейнджеров, где он вскоре стал надутым от гордости и глупости из-за экстравагантных похвал и внимания некоторых провинций. Это испортило хорошего рейнджера, ибо он не годился ни для чего другого — ни природа не рассчитала его для большого командования в этой службе». — [Журналы, издание Хау, стр. 215.]

Тот же капитан Кокрейн 17 ноября 1767 года говорит: «Я поднял его (Роджерса) в 1755 году с самой низкой станции из-за его способностей как рейнджера, для какой службы он казался хорошо рассчитанным, но как люди дома или где-либо еще могли считать его пригодным для любой другой цели, должно казаться удивительным тем, кто знаком с ним. Я верю, что он никогда не ограничивал себя неприятными границами истины, как вы упоминаете, но я удивляюсь, что они не видели его насквозь вовремя». — [Журналы, стр. 241.]

	24.
	Журналы, стр. 217.

	25.
	То же, стр. 242.

	26.
	Журналы, стр. 234, 235, 236.

	27.
	То же, стр. 231.

	28.
	То же, стр. 231.

	29.
	Бенджамин Робертс в письме к сэру Уильяму Джонсону, датированном 19 февраля 1770 года, говорит: «Кингстон имеет самое необычное письмо из Лондона, которое говорит, что майор Роджерс был представлен Его Величеству и поцеловал его руку — что он требовал возмещения и возмездия за свои страдания. Министр спросил, что его удовлетворит. Он пожелал стать баронетом, с пенсией в 600 фунтов стерлингов, и быть восстановленным в своем правительстве в Мичилимакино, и чтобы все его счета были оплачены. Мистер Фицгерберт — его особый друг». — [Журналы, стр. 256.]

	30.
	Журналы, стр. 259.

	31.
	Журналы, стр. 261.

	32.
	То же, стр. 118.

	33.
	То же, стр. 263.

	34.
	То же, стр. 273.

	35.
	Провинциальные бумаги Нью-Гэмпшира, том VIII, стр. 185.

	36.
	Журналы, стр. 277.

	37.
	История Лондондерри Паркера, стр. 238.

	38.
	См. 10 Отчетов Дэйли, 319; и 96 Отчетов Нью-Йорка, 137.









OEBPS/8328413570526082638_image4.png





OEBPS/6841845475071086791_14131-cover.png
The Bay State Monthly — Volume 2, No. 4,
January, 1885

Various





OEBPS/8328413570526082638_image9.png





OEBPS/8328413570526082638_image5.png





OEBPS/8328413570526082638_image17.png





OEBPS/8328413570526082638_image11.png





OEBPS/8328413570526082638_image3.png





OEBPS/8328413570526082638_image12.png





OEBPS/8328413570526082638_image6.png





OEBPS/8328413570526082638_image16.png





OEBPS/8328413570526082638_image2.png





OEBPS/8328413570526082638_image7.png





OEBPS/8328413570526082638_image1.png





OEBPS/8328413570526082638_image13.png





OEBPS/8328413570526082638_image15.png





OEBPS/8328413570526082638_image8.png





OEBPS/8328413570526082638_image18.png





OEBPS/8328413570526082638_image10.png





OEBPS/8328413570526082638_image14.png





